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UZIVATELSKY MANUAL n
Dékujeme za zakoupeni zcela bezdratovych FIXED Nods. disponuji $pickovy SPECIFIKACE:
zvukem a jsou opatiena technologiemi BT 5.3. Pfed pouzitim si pro¢téte tento manual. « VerzeBT:5.3
OBSAH BALENi: + Dosah:10m

Ix uzivatelsky manual
x dokovaci stanice a bezdratova sluchatka
1x napajeci USB-C kabel

Pfed prvnim pouzitim sluchatek odstrarite ochranou folii na jejich pinech a doporu¢ujeme sluchatka
i krabicku nabit do pIné kapacity. Pfi nabijeni pomoci kabelu jednoduse propojte pfilozeny nebo jiny
USB-C kabel s nabije¢kou nebo USB konektorem na Vasem pocitaci ¢i notebooku. Sluchatka se
za¢nou automaticky dobijet.

JAK SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHATKA:

Otevrete nabijeci pouzdro. Po otevieni pouzdra se a icky zapnou.
Zapnéte na vasem telefonu funkci Bluetooth, poté vyhledejte zafizeni FIXED Nods.

Po vlozeni sluchatek do nabijeciho pouzdra a zavieni pouzdra se spojeni automaticky prerusi.

Po otevieni pouzdra se opét i pripoji, k jiz spa ému zafizeni.

Levé i pravé sluchatko Ize pfipojit pomoci Bluetooth samostatné k jinému zafizeni.

o s e

Jakmile jsou uspésné spa jsou pfipravena k pouziti.
Sluchatka se automaticky vypnou, pokud nebudou béhem 3 minut spojeny s Zadnym zafizenim.
Pokud je nabijeci pouzdro vybité, sluchatka se po viozeni do pouzdra a zavieni se od telefonu
automaticky neodpoji.
NABIJENi:
1. Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra.
(Poznamka: Kazdé sluchatko musi byt umisténo do pfislusného slotu:
levou stranu a sluchatko oznacené ,R" na pravou stranu)
2. Zaviete nabijeci pouzdro.
3. Pripojte USB-C kabel do portu na nabijecim pouzdru.

é,L"na

Poznamka: Pouzdro mé integrovanou baterii a miize nabijet sluchétka i bez pfipojeni k USB kabelu
TOUCH CONTROL - ovladani sluchatek pomoci dotykd

Zapnuti sluchatek Sluchatka se zapnout automaticky po otevieni nabijeciho pouzdra.

Sluchatka se sama vypnou po vraceni do nabijeciho pouzdra, nebo po
odpojeni od sparovaného telefonu po 180 sekundach, nebo dlouhym
dotykem.

Vypnuti sluchatek

Chipset: JL7003

Kodek: SBC, AAC

Bluetooth protokoly: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\ AVRCP 1.6.2\ HFP 1.8 \SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\ HID 1.1.1\SPS CORE €5.3\L2CAP CORE 5.3

Frekvenéni rozsah: 50-20KHz

Provozni bezdratové frekvence: 2.402-2.48GHz

Citlivost: 120dB

Impedance: 160£10%

Material sluchatek: ABS/silikon

Kapacita baterie sluchatek: 35mAh

Kapacita baterie nabijeciho pouzdra: 400mAh

Input: DC5V/0.4A

Poslech muziky/telefonovani: 6 hodin

Pohotovostni rezim: cca 26 mésicl

Doba nabijeni: 80 minut 1%-100%

Rozméry sluchatek: 47 x 48 x 11 mm

Rozmeéry nabijeciho pouzdra: 90 x 60 x 27 mm

Vaha sluchatek: 20 g

Vaha nabijeciho pouzdra: 50 g

Celkové vaha: 70 g

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zéruka podle zakonnych predpisti platnych v zemich, kde je prodavan. V
pripadé problémd se servisem se obratte na prodejce u nenozjste zafizeni zakoupili.

FIXED nepFebiré ¢ za $kody zpii #ivanim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

Pokud neni zafizeni del$i dobu pouzivano, je nezbytné nabijet baterii kazdé dva az tfi mésice, aby
se pfedeslo poskozeni a aby nebyl snizen vykon zafizeni. K ¢isténi téla OWS sluchatek pouzivejte
jemnou latku.

BEZPECNOSTNi OPATRENi

Zarizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofuijte jej do vody.

Nenechavejte OWS sluchatka v automobilu na slunci.

Nevystavuijte zafizeni pfimo slune¢nimu svétlu nebo jej nezanechavejte pobliz zdrojd tepla.
Nepouzivejte OWS sluchatka, pokud u nich doslo k silnému narazu, pokud spadla, nebo jsou

Prehrat/pauza muziky | 1x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

Dalsi skladba 2x dotyk na PRAVE sluchatko

Predchozi skladba 2x dotyk na LEVE sluchatko

Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeci elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci
kabel.

Udrzujte OWS mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo Uprava ¢asti vyrobku ma za nasledek
pozbyti zaruky.

Vyvoléni hlasového Diouhy dotyk na PRAVEM nebo LEVEM sluchatku po dobu cca. 3 s.
asisten-ta SIRI/Google

asistent apod.

PFijmuti hovoru 1x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

Odmitnuti nebo 2x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

ukonéeni hovoru

Odpojeni sluchatek 5x dotyk na PRAVE nebo LEVE sluchatko

INDIKAENI LED DIODY

Nabijeci status PIné nabito - LED dioda sviti cervené

Nabijeni - Blikani LED diody ¢ervené

Nizky stav baterie 10 % a méné - prvni LED dioda blika

Vlozeni sluchatek do
pouzdra

LED dioda sviti po dobu 30 sekund modfe

. i teplota: 0°C a2 35°C

« provozni teplota: 0°C az 40°C

RESENI POTZi:

V pfipadé potiZi s vyrobkem mizete kontaktovat nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/
podpora

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plativzemich s i systémy sbéru materiald).
Staré produkty nesméji byt likvidovany spoleéné s domacim odpadem! Pokud produkt
K jiz nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnyml predplsy ve vasizemi. To
= 23jiStuje, Ze staré vyrobky jsou ataké vyluéuje
negativni disledky pro Zivotni prostfedi. Z tohoto divodu je elektrické zafizeni oznace-
no zde zobrazenym symbolem.

RoHS 2011/65/EU. Tlmto spolecnost FIXED.zone a.: S prohlasuje. Ze tento vyrobek je

c € Tento produkt je oznaéen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a

i smérnic EMC

v souladu se adalSimi

2014/30/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika



Dakujeme, Ze ste si zakupili ipine
a sl vybavené technolégiou BT 5.3.
OBSAHBALENIA:

Ix pouzivatel'ska prirucka

x dokovacia stanica a bezdrétove slichadla
Ix napéjaci kabel USB-C

a FIXED Nods. a maju prémiovy zvuk

Pred prvym pouzitim sluchadiel odstrarite ochrann féliu na kolikoch a odpori¢ame nabijat slichad-
Ia a krabicku na pInu kapacitu. Pri nabijani pomocou kabla jednoducho pripojte prilozeny alebo iny
kabel USB-C k nabijacke alebo konektoru USB na po¢itaci alebo notebooku. Slichadla sa zaénd
automaticky nabijat.

AAKO SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHADLA:

Otvorte nabijacie puzdro. Ked otvorite nabijacie puzdro, sluchadla sa automaticky zapnu.

Ked'su slichadla zapnuté, zapnite funkciu Bluetooth v telefone a potom vyhladajte polozku FIXED
Nods.

Ked vloZite sluchadla do nabijacieho puzdra a puzdro zatvorite, pripojenie sa automaticky odpoji.
Ked otvorite puzdro, automaticky sa znovu pripoji, k uz sparovanym zariadeniam.

Lavé a pravé sluchadlo je mozné pripojit samostatne k inému zariadeniu prostrednictvom
Bluetooth.

Pou $ sparovani s 0 su a pripravené na
Nahlavna stprava sa automaticky vypne, ak nie je do 3 minut pripojena k Zziadnemu zanademu

UZIVATELSKA PRIRUCKA Lol

SPECIFIKACIE:

VerziaBT: 5.3

Rozsah: 10 m

Cipova suprava: JL7003

Kodek: SBC, AAC

Protokoly Bluetooth: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM 1.1\
PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Frekvenény rozsah: 560-20KHz

Prevadzkové bezdrotové frekvencie: 2,402-2,48 GHz
Citlivost: 120 dB

Impedancia: 160£10%

Material: ABS/silikon

Kapacita batérie sluchadiel: 35 mAh

Kapacita batérie nabijacieho puzdra: 400mAh
Vstup: DC5V/0,4A

Pocuvanie hudby/telefonu: 6 hodin

Pohotovostny &as: priblizne 26 mesiacov

Cas nabijania: 90 minat 1%-100%

Rozmery sluchadiel: 47 x 48 x 11mm

Rozmery nabijacieho puzdra: 90 x 60 x 27 mm
Hmotnost slichadiel: 20 g

Hmotnost nabijacieho puzdra: 50 g

Celkova hmotnost: 70 g

Ak je nabijacie puzdro prazdne, slichadla sa po vlozeni do puzdra a zatvoreni
od telefonu.

NABIJANIE:

Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra.

(Poznamka: Kazdé slichadlo musi byt viozené do prislusného otvoru: slu s im,L"na
l'avi stranu a slichadlo s oznagenim ,R" na pravu stranu).

Zatvorte nabijacie puzdro.

Pripojte kabel USB-C k portu na nabijacom puzdre.

Poznamka: Puzdro ma integrovanu batériu a moze nabijat slichadla bez pripojenia ku kablu USB.
TOUCH CONTROL - ovladanie sluchadiel dotykom

Zapnutie sli i v asa

zapny, ked otvorite nabijacie puzdro.

Y:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka v sulade s pravnymi predpismi krajin, v ktorych sa predava. V pripade
servisnych problémov sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.

Spolo¢nost FIXED nenesie ziadnu t za $kody spd é nespravnym pouziy

vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA

Ak sa zariadenie dIh$i ¢as nepouziva, je potrebné kazdé dva az tri mesiace nabit batériu, aby sa
zabranilo poskodeniu a aby sa neznizil vykon zariadenia. Na Cistenie tela nahlavnej supravy OWS
pouzivajte makku tkaninu.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zanademe nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponarajte do vody.
a OWS v aute na sinku.

Vypnutie slichadiel Sluchadla sa samy vypnu, ked'sa vratia do nabijacieho puzdra, alebo
ked'sa po 180 sekundach odpojia od sparovaného telefonu, alebo

dlhym dotykom

Zariadenie nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu ani ho nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla.
Sluchadla OWS nepouzivajte, ak boli silno narazené, spadli alebo boli akokol'vek poskodené.
Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom a/alebo popalenin.

Prehravanie/pozasta-
venie hudby

x sa dotknite pravého alebo l'avého slichadla

Dalsia skladba 2x dotyk na PRAVOM slichadle

napajaci kabel.

Supravu OWS uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo Uprava ¢asti vyrobku
bude mat za nasledok zaniku zaruky.

. Teplota skladovania: 0 °C az 35 °C.

. Pr a teplota: 0°C az 40°C

Predchadzajuca
skladba

2x dotyk na LAVOM slichadle

Aktivacia hlasového Dlhy dotyk na PRAVOM alebo LAVOM nausniku po dobu priblizne 3
asistenta SIRI/asisten- | sekund.
ta Google atd.

Prijatie hovoru 2x dotyk na l'avom slichadle

Odmietnutie alebo
ukonéenie hovoru

2x dotyk na PRAVOM alebo LAVOM sluchadle

0Odpojenie nahlavnej
supravy

DIhy dotyk na pravom alebo lavom sluchadle na cca 3 sekundy.

INDIKACNE LED DIODY

Stav nabijania Plne nabity - LED dioda svieti ¢erveno

Nabijanie - LED blika na ¢erveno

Vybita batéria 10 % alebo menej - prva LED blika

RIESENIE PROBLEMOV:

V pripade problémov s vyrobkom mozete kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.zone/
podpora.

LIKVIDACIA VYROBKU

(Uplatiiuje sa v krajinach so pi ého zberur 'nych

materialov).
E: Staré vyrobky sa nesmu spolus y Ak vyrobok uz nefungu-
je, zlikvidujte ho v sulade s platnymi predpismi vo vasej krajine. Zabezpecite tak odbor-
nu recyklaciu starych vyrobkov a zaroveri eliminujete negativne dosledky pre Zivotné
prostredie. Z tohto dévodu je elektrické zariadenie oznacené tu uvedenym symbolom.

magnetickej kompatibilite a smernicou 2911/65/EU 0 ONL. Spolo¢nost FIXED.zone
a.s. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok splfia zakladné poZiadavky a dalSie prislusné
ustanovenia smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

c € Tento vyrobok je oznageny znagkou CE v sulade so smernicou 2014/30/EU o elektro-

FIXED.zonea.s.

Vlozeni sluchatek do
pouzdra

LED dioda svieti modro pocas 30 sekund

Homole 37001
Ceska republika



Thank you for purchasing the completely wireless FIXED Nods headphones. The headphones
feature premium sound and are equipped with BT 5.3 technology.

PACKAGE CONTENTS:
Tx user manual

1x docking station and wireless headphones
1x USB-C power cable

Before using the headphones for the first time, remove the protective film on the pins and we re-
commend charging the headphones and the box to full capacity. When charging with a cable, simply
connect the included or other USB-C cable to the charger or USB connector on your computer or
laptop. The headphones will automatically start charging.

HOW TO PAIR AND CONNECT T 3

Open the charging case. When you open the charging case, the headphones will automatically
turnon.

When the headphones are turned on, turn on the Bluetooth function on your phone, then locate
the FIXED Nods.

When you insert the headphones into the charging case and close the case, the connection is
automatically disconnected.

When you open the case, it will reconnect automatically, to the already paired device.

The left and right earphones can be connected separately to another device via Bluetooth.

N

o s

Once the headset has been successfully paired with the phone, it is ready for use.

The headset will automatically switch off if it is not connected to any device within 3 minutes.

If the charging case is empty, the headphones will not automatically disconnect from the phone

when inserted into the case and closed.

CHARGING:

1. Insert the headphones into the charging case.
(Note: Each handset must be placed in the appropriate slot: the handset marked ,L” to the left
side and the handset marked ,R" to the right side)

2. Close the charging case.

3. Connect the USB-C cable to the port on the charging case.

Note: The case has an integrated battery and can charge the headphones without connecting to
the USB cable
TOUCH CONTROL - control the headphones by touch

Switching on the
headphones

The earbuds turn on automatically when you open the charging case.

Turning off the
headphones

The earbuds turn themselves off when returned to the charging case,
or when disconnected from the paired phone after 180 seconds, or
with along touch

Play/pause music Tx touch on RIGHT or LEFT earbud

USER MANUAL Lol

SPECIFICATIONS:

BT version: 6.3

Range: 10 m

Chipset: JL7003

Codec: SBC, AAC

Bluetooth protocols: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM 1.1\
PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3

Frequency range: 50-20KHz

+ Operating wireless frequencies: 2.402-2.48GHz

Sensitivity: 120dB

Impedance: 160£10%

Headphone Material: ABS/silicone

Headphone battery capacity: 35mAh

Charging case battery capacity: 400mAh

Input: DC5V/0.4A

Music/phone listening: 6 hours

Standby time: approx. 26 months

Charging time: 90 minutes 1%-100%

Headphone dimensions: 47 x 48 x 11mm

Charging case dimensions: 90 x 60 x 27 mm

Headphone weight: 20 g

Weight of charging case: 50 g

Total weight: 70 g

NOTES:

The product is warranted according to the legal regulations in the countries where it is sold. In case
of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the device.

FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

If the device is not used for a long period of time, it is necessary to charge the battery every two to
three months to prevent damage and to prevent the performance of the device from being reduced.
Use a soft cloth to clean the body of the OWS headset.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water.

Do not leave the OWS headphones in the car in the sun.

Do not expose the device directly to sunlight or leave it near heat sources.

Do not use the OWS headset if it has been severely impacted, dropped, or damaged in any way.

Do not disassemble the device; there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the
power cord.

Keep the OWS out of the reach of children. Unauthorized opening or modification of product parts
will result in void the warranty.

« Storage temperature: 0°C to 35°C.

- Operating temperature: 0°C to 40°C

TROUBL

Next song 2x touch on the RIGHT earbud

Previous track 2x touch on the LEFT earbud

Activate the SIRI voice
assistant/Google
assistant etc.

Long touch on the RIGHT or LEFT earbud for approx. 3 sec.

Answer a call 2x touch on LEFT earbud

Reject or end a call 2x touch on RIGHT or LEFT earbud

Disconnect the
headset

Long touch on the RIGHT or LEFT earbud for approx. 3 sec.

INDICATION LEDS

Stav nabijania Plne nabity - LED dioda svieti ¢erveno

Nabijanie - LED blika na ¢erveno

Vybita batéria 10 % alebo menej - prva LED blika

VlozZeni sluchatek do
pouzdra

LED dioda svieti modro poéas 30 sekund

In case of problems with the product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora.
PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in countries with separate collection systems for recyclable materials).
0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no longer
E works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your country. This
ensures that old products are recycled ina p! i manner and also elimi
= negative consequences for the environment. For this reason, the electrical equipment
is marked with the symbol shown here.

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and RoHS
Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product complies with
the essential requirements and other relevant provisions of the EMC 2014/30/EU and
2011/65/EU Directives.

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Czech Republic



Bnarogapum By, ye 3akynuxTe HambaHo 6eaxnunnTe cnywanku FIXED Nods. Cywankurte ce otnnuyasat
C MbPBOKNAceH 38YK 1 Ca 060PYABaHM C TexHonoruaTa BT 5.3.

CbabpXKanue Ha onakosKaTa:
1X PbKOBOACTEO 3a ynoTpeta

X AOKUHT CTaHLIA 1 6e3KNHI CAYWAKN
1x USB-C 3axpaHBauy ka6en

Mpeav A4a u3non3eaTe CRyWaNKUTe 3a bPBY BT, OTCTPAHETE 3ALUTHOTO GONIMO Ha LyMTOBETE N
npenop Aa 3apepuTe © W KyTWATa R0 MbrieH KanauuTer. KoraTo 3apexaare c kaben,
NPOCTO CBbPXETe BKIoUeH WA & KoMNTeKTa unn Apyr USB-C kaben KbM 3apAAHOTO yCTpoWicTEo wn USB
KOHEKTOpa Ha KOMMIOTbPa W NlanTona c. CAyWIA/IKNTE aBTOMATVYHO L€ 3aMONHAT Aa Ce 3apEXAAT.

KAK 1A CABOABATE U JA CBbP3BATE/U3KJIIOYBATE C/TYLUIAJIKU:

. OTBopeTe Kamb(a 3a 3apexaane. Korato OTBOPUTE Kabba 3a 3apeXaHe, CyWANKMTe e ce
BKNI0YAT ABTOMATUIHO.

2. Korato © @ , Ha Tenepora cu, nea Koeto
Hamepete OUKCUPAHWUTE K/TIOYOBE.

3. Korato nocraswe c B Kambda 32 " Kanba, Bpb3KaTa ABTOMATHUHO
ce npekbcsa.

4. KoraTo 0TBOpUT Ka/Tb(ba, BPb3KATa Lje Ce Bb3CTaHOBY ABTOMATHIYHO, KbM Beye CABOEHOTO
ycTpoiicTBO.

5. JleBUTe 1 AECHNTE CNYWANKV MOTaT Aa GbAAT CBbP3aHIU MOOTACNHO KbM APYTO YCTPOCTBO Ype3

Bluetooth.

Cnep KaTo CnywankiTe GbAaT YCNeWHO CABORHN C Te ca roTosy 3a
C we ce w3Kkniovar , aKO B PAMKUTE Ha 3 MIAHYTV He Ca CBbP3aHIA C HUKAKBO
YCTPOICTBO.

AKO Kamb'bT 3a 3apexaaHe e NpaseH, ClyWankuTe HAMa Aa Ce M3KNIoYaT aBTOMATUYHO OT TenedoHa,
KoraTo 6bAaT NoCTaBeHN B Kanbda 1 3aTBOpeHN.

3APEXAAHE:

. MNocTaseTe cywankuTe B Kanbba 3a 3apexaae.

(3a6enexxa: Bcaka cnywanka TpAGBa 4a 6bfie NOCTaBEHa B NOAXOAAUMA CIIOT: ClyWIANKaTa,
o603HaueHa ¢, L', oT nABaTa CTpaHa, a Cnylwankara, 0603HaueHa c,R’, oT aAcHaTa cTpaHa)

3aTBOpeTe Kambha 3a 3apexaaHe.

CebpreTe USB-C kabena KbM nopTa Ha Kanbda 3a 3apexgaHe.

Ll

3a6enexka: Kabdbr Mma BrpageHa 6atepus n MOXe Aa 3apexpa ClywankuTe, 6e3 aa ce CBbp3sa C
USB kaben
TOUCH CONTROL - ynpagenasaiTe Clywankute Ypes JOKoCBaHe

PBbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA {I:L'\

CMELMOUKALINN:

BT Bepcus: 5.3

O6xsat: 10 m

Yuncer: JL7003

Kopek: SBC, AAC

Mpotokonu Bluetooth: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM 1.1\
PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L.2CAP CORE 5.3
YecToteH gnanasoH: 50-20KHz

PaboTHu 6e3xmnuHn yectoTn: 2,402-2,48 GHz
YyscTeuTenHocT: 120dB

WmnepaHc: 16Q+10%

Marepuan Ha cnywankute: ABS/CHamKOH

. Ha HaC :35mAh
. Ha Ha Kanbda 3a

Bxop: DC5V/0.4A

Chyware Ha My3vka/TenedoH: 6 yaca

Bpeme B pexuM Ha roTOBHOCT: NPUGAM3UTENHO 26 Meceua
Bpewme 3a 3apexaare: 90 MuHyT! 1%-100%

Pasmepu Ha cnywankuTte: 47 x 48 x 11 mm

Pa3mepy Ha Kanbda 3a 3apexaane: 90 X 60 X 27 MM

Terno Ha cnywankute: 20 g

Terno Ha Kanbda 3a 3apexpate: 50 g

0O6uwo Terno: 70 r

400mAh

3a6enexku:

MPOAYKTHT @ rapaHTUpaH B CbOTBETCTBIE CbC 3aKOHOBWITE Pa3Nopeatu B CTPaHNTe, B KOUTO ce
npopasa. B cyuaii Ha CepBI3HI IPOBNIEMH, MONA, CBBPAKETE Ce C ThProBewa, OT KOFoTO CTe 3aKyniam
YCTPOIACTBOTO.
FIXED He noema

pHOCT 3a weTw, np or ynoTpe6a Ha npoaykTa.

lpuxa 3a npoAyKTa M NOAAPBRKKA

AKO YCTPOICTBOTO He Ce 13M0N3Ba 3a Ab/TbI NepUop OT Bpeme, e Heo6xoaMMO Aa 3apexpaarte 6atepuata
Ha BCeKi 4Ba 40 TPV Meceua, 3a 1a NPeoTBpaTATE NOBPE/a U Aa He HaManuTe NPON3BOANTENHOCTTA Ha
yCTpoiicTBOTO. M3non3saiite Meka Kbpna, 3a Aa IOYNCTUTE KOPMYCa Ha crywankuTe OWS.

Mepxu 3a 6esonacHocT

He un3naraiite yCTPOMCTBOTO Ha ABXA MAMN CHAT U He rO NOTanAinTe BbB BoAA.

He ocTassiite cnywankute OWS B aBToMO6MNE Ha CIbHLE.

He u3narafiTe yCTPOVCTBOTO AVIPEKTHO Ha CTbHUEBA CBETNHA 1 He FO OCTaBAIATE B 6AU30CT A0
W3TOUHMLY Ha TONNNHA.

He n3nonsgaiite cnywankute OWS, ako ca 61in CUnHO yaapeHu, U3nycHaTi nin NoBpeAeHM Mo KakbeTo
11 a e HaunH.

He pasrno6sBaiite yCTPOVCTBOTO; ChUECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap W/unv wsrapaHua. He

Ha C ce BKniouBaT , KOraTo OTBOpUTE KaNbGa 3a
<

Ha C ce Camu, KOraTo Ce BbpHaT & kanbha 3a
cnywankure 3apeK/AaHE NI KOTaTO Ce M3KIIOHAT OT CABOEHMA TenedoH crea 180

CeKyHAV, U PU NPOABIVKUTENHO AIOKOCBAHE.

Bbanpoussexzare/
nay3a Ha My3uka

1x pokocsaHe Ha AACHATA unu JIABATA cnywanka

Cnepgala neceH 2x pokocsare Ha AACHATA cnywanka

MpeaniuKa necex 2 nbTv AoKoceae Ha JIABATA ciywanka

AKTVBUpaHe Ha
rnacosus acuctent SIRI/
acucTenTa Ha Google

v ap.

Tonro aokoceane Ha AACHATA wnu JIABATA Crywania 3a OKono 3 cek.

Otrosapsive Ha
noBuUKBaHe

2x pokoceate Ha JIABA cnywanka

OTxBbpnaHe v
npekpatABaHe Ha
NOBMKBaHe

2 nbTn pokocsare Ha [IACHATA vnn JIABATA cnywanka

W3kniousaHe Ha
cnywankute

[inro aokocgare Ha AACHATA unu JIABATA Cryluanka 3a 0kono 3 cek.

CBETOAVIOAM 3A UHAVKALIUA

CbCToAHNE Ha HanbnHo 3apesieH - CBETOAVOABT CBETU B YEPBEHO

sapexnane 3apesxpaHe - CBeTOAVOADLT MUra B YepBEHO

Cnaba 6atepus 10% WM NO-MAsKo - MbPBUAT CBETOAMOA MUra

MocTassHe Ha
HaywHuLWTe B Kanbha

CBETOAMOALT CBETH B CUHBO 3a 30 CeKyHAM

p: Kaben.
Coxparasaiite OWS Ha MecTa, HEAOCTbMHM 3a Aeuia. b
Ha YacTUTe Ha IPOAYKT We AOBEAE AC PEKPATABAHE HA FAPAHLATa.
- Temneparypa Ha Chxpanenyie: 0°C 4o 35°C.

- PaboTHa Temneparypa: 0°C 30 40°C

oTBapAHe nam

OTcTpaHsABaHe Ha HEN3NPABHOCTM:

B Cnyuaii Ha Mpo6nemy ¢ MPOAYKTa MOETe fia e CBbPAETe C HalwaTa NOAAPbKa Ha wwwfixed.zone/
podpora.

Uaxsbpnane Ha npoayKTa

(MPUAOXKMMO B CTPaHM CbC CACTEMN 33 P
Mmatepuani).
E: CrapuTe NpojayKTV He TPAGBa Aa Ce U3XBLPAAT 33e[HO C 6UTOBNTE OTNagbLM! AKO

cobupare Ha

NPOAYKTHT Beye He paéom, n3XBbpneTe ro B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE paanopen6m
808 Bawata cTpaHa. ToBa rapaHTIpa, Ye CTapuTe MPOAYKTY Cé PeLuKIMpar o
I'|P0¢ECI40H8I|EH HaYMH, a CbLUO Taka eNMMUHNPA HeraTMBHUTE NoCneanLm 3a oKonHata
cpeaa. Mopaau Tasit MPUIMHa EIEKTPHYECKOTO OBOPYABAHE € 0BO3HAYEHO CbC CMBONa,
NOKasaH TyK.

Tosn NnpoayKT e MapknpaH cbe 3Haka CE B cboTeeTcTeue ¢ inpektusa 2014/30/EC oTHOCHO
€NeKTPOMArHHTHaTa CbBMECTUMOCT 1 [lnpekTisa 2011/65/EC OTHOCHO OrpaHnieHNeTo

Ha emycumTe Ha BpeAHm BewecTsa. C HactosawoTo FIXED.zone a.s. aeknapupa, 4e To3u
NPORYKT OTFOBAPA Ha CUIECTBEHNTE U3NCKBAHA 1 APYTY CHOTBETHY Pasnopebu Ha
AvpekTusute EMC 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

FIXED.zone as.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Yewka peny6nuka



m BRUGERVEJLEDNING Lol

Tak, fordi du har kebt de helt tradlgse FIXED Nod: L ne har forstekla-

sses lyd og er udstyret med BT 5.3-teknologi.
PAKKENS INDHOLD:
Ix brugervejledning
X i ion og tradlgse
1x USB-C stremkabel

For du bruger hovedtelefonerne farste gang, skal du fjerne beskyttelsesfilmen pa stifterne, og vi
anbefaler, at du oplader hovedtelefonerne og zesken til fuld kapacitet. Nar du oplader med et kabel,
skal du blot tilslutte det medfglgende eller et andet USB-C-kabel til opladeren eller USB-stikket pa

din eller baerbare t ne begynder at oplade.

SADAN PARRER 06 TILSLUTTER/FRAKOBLER DU HOVEDTELEFONER:

1. Abn i iet. Nar du abner i iet, tendes n

2. Nar hovedtelefonerne er teendt, skal du teende for Bluetooth-funktionen pa din telefon og
derefter finde FIXED Nods.

3. Nar du seetter hovedtelefonerne i opladningsetuiet og lukker etuiet, afbrydes forbindelsen
automatisk.

Nar du dbner etuiet, genopretter den automatisk forbindelsen til den allerede parrede enhed.
Venstre og hgjre gretelefon kan forbindes separat til en anden enhed via Bluetooth.

o

Né&r headsettet er blevet parret med telefonen, er det klar til brug.

« Hvis i iet er tomt, kobles ne ikke isk fra nér de
seettes i etuiet og lukkes.

OPLADNING:

1. Set neindi

(Bemaerk: Hvert handszet skal placeres i den relevante dbning: handsaettet meerket »L« i venstre
side og handszettet maerket »R« i hgjre side).

Luk opladningsetuiet.

Tilslut USB-C-kablet til porten p& opladningsetuiet.

il g

Bemaerk: Etuiet har et integreret batteri og kan oplade hovedtelefonerne uden at tilslutte dem til
USB-kablet.
TOUCH CONTROL - styr hovedtelefonerne ved hjzelp af beraring

Headsettet slukker automatisk, hvis det ikke er forbundet med nogen enhed inden for 3 minutter.

Taende for hovedtele- nar du dbner

fonerne

@repropperne taendes

Slukke for hovedtele- @repropperne slukker af sig selv, nér de szettes tilbage i opladning-
fonerne setuiet, eller nar de kobles fra den parrede telefon efter 180 sekunder
eller ved et langt tryk.

Afspil/pause musik x beraring p& HBJRE eller VENSTRE greprop

Nzeste sang 2x berering af HAJRE sreprop

Forrige nummer 2x bergring pa VENSTRE sreprop

Aktivere SIRI-s-
temmeassistenten/
Google-assistenten
osv.

Langt tryk p4 HBJRE eller VENSTRE greprop i ca. 3 sek.

Besvar et opkald 2x bergring af VENSTRE sreprop

Afvis eller afslut et
opkald

2x bergring af HAJRE eller VENSTRE greprop

Afbryd forbindelsen til
headsettet

Langt tryk pa HBJRE eller VENSTRE greprop i ca. 3 sek.

INDIKERINGSLYSDIODER

Opladningsstatus Fuldt opladet - LED lyser radt

SPECIFIKATIONER:

BT-version: 6.3

Raekkevidde: 10m

Chipsaet: JL7003

Codec: SBC, AAC

Bluetooth-protokoller: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Frekvensomréde: 50-20KHz

Trédlese driftsfrekvenser: 2,402-2,48GHz
Folsomhed: 120dB

Impedans: 160+10%

Materiale til hovedtelefoner: ABS/silikone
Hovedtelefonens batterikapacitet: 35mAh
Opladningsetuiets batterikapacitet: 400mAh
Indgang: DC5V/0.4A

Musik/telefon-lytning: 6 timer

Standby-tid: ca. 26 maneder

Opladningstid: 90 minutter 1%-100%.
Hovedtelefonens dimensioner: 47 x 48 x 11 mm
Mal pa opladningsetui: 90 x 60 x 27 mm
Hovedtelefonens veegt: 20 g

Vaegt af opladningsetui: 50 g

Samlet vaegt: 70 g

BEM/ZERKNINGER:

Produktet er garanteret i henhold til de juridiske bestemmelser i de lande, hvor det szelges. | tilfeelde
af serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, hvor du har kebt enheden.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader forérsaget af forkert brug af produktet.

Pleje og vedligeholdelse af produktet

Hvis apparatet ikke bruges i lzengere tid, er det ngdvendigt at oplade batteriet hver anden eller
tredje maned for at forhindre skader og for at forhindre, at apparatets ydeevne reduceres. Brug en
blgd klud til at rengere OWS headset.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udsaet ikke enheden for regn eller sne, og nedsaenk den ikke i vand.

Efterlad ikke OWS-headphones i bilen i solen.

Udsaet ikke enheden for direkte sollys, og efterlad den ikke i naerheden af varmekilder.

Brug ikke OWS-headsettet, hvis det har faet et kraftigt slag, er blevet tabt eller er blevet beskadiget
pa nogen made.

Skil ikke enheden ad; der er risiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du mé ikke aendre pa
netledningen.

Opbevar OWS uden for barns raekkevidde. Uautoriseret dbning eller zendring af produktdele vil
medfere, at garantien bortfalder.

« Opbevaringstemperatur: 0°C til 35°C.

« Driftstemperatur: 0°C til 40°C

FEJLFINDING:
| tilfeelde af problemer med produktet kan du kontakte vores support p4 www.fixed.zone/podpora.
BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Gaelder i lande med separate i i for materialer).
E: Gamle produkter m ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis produktet
—

ikke laengere virker, skal det bortskaffes i med de regler
i dit land. Dette sikrer, at gamle produkter genbruges pa en professionel made, og
eliminerer ogsé negative konsekvenser for miljget. Af denne grund er det elektriske
udstyr meerket med det symbol, der vises her.

RoHS-direktiv 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer hermed, at dette produkt er i

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med EMC-direktiv 2014/30/EU og
C € krav og andre relevante bestemmelser i EMC-di-

over med de

rektiverne 2014/30/EU og 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.

Opladning - LED blinker rgdt

Lavt batteriniveau 10% eller mindre - farste LED blinker

Iseetning af erepro-
pperne i etuiet

LED lyser blat i 30 sekunder

Homole 37001
Tjekkiet



BENUTZERHANDBUCH n
Vielen Dank, dass Sie sich fiir die FIXED Nod: pfhorer i haben. SPEZIFIKATIONEN:
Die Kopfhérer bieten erstklassigen Klang und sind mit BT 5.3-Technologie ausgestattet. « BT-Version: 5.3
PACKUNGSINHALT: * Reichweite: 10m

1x Bedienungsanleitung
1x Dockingstation und kabellose Kopfharer
1x USB-C-Netzkabel

Entfernen Sie vor der ersten Verwendung der Kopfhorer die Schutzfolie von den Pins. Wir empfeh-

len auBerdem, die Kopfhérer und die Ladebox vollstandig aufzuladen. Wenn Sie die Kopfhorer mit

einem Kabel aufladen, schlieBen Sie einfach das mitgelieferte oder ein anderes USB-C-Kabel an

das Ladegerat oder den USB-Anschluss Ihres Computers oder Laptops an. Die Kopfhdrer werden

automatisch aufgeladen.

S0 KOPPELN UND VERBINDEN/ TRENNEN SIE KOPFHORER:

. Offnen Sie die Ladebox. Wenn Sie die Ladebox 5ffnen, schalten sich die Kopfhorer automatisch
ein.

. Wenn die Kopfhérer eingeschaltet sind, schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf lhrem Telefon

ein und suchen Sie dann die FIXED Nods.

Wenn Sie die Kopt in die Ladebox eil

automatisch getrennt.

Wenn Sie die Box 6ffnen, wird die Verbindung zum bereits gekoppelten Gerét automatisch

wiederhergestellt.

Der linke und der rechte Ohrhérer kdnnen separat iiber Bluetooth mit einem anderen Geréat

verbunden werden.

N

ol

und die Box

wird die Verbindung

&

o

Sobald das Headset erfolgreich mit dem Telefon gekoppelt wurde, ist es einsatzbereit.

Das Headset schaltet sich automatisch aus, wenn es innerhalb von 3 Minuten mit keinem Geréat
verbunden ist.

Wenn der Ladekoffer leer ist, werden die Kopfhérer nicht automatisch vom Telefon getrennt,
wenn sie in den Koffer eingesetzt und geschlossen werden.

AUFLADEN:

Setzen Sie die Kopfhérer in den Ladekoffer ein.

(Hinweis: Jedes Horer muss in den entspr werden: der Horer
mit der Kennzeichnung ,L" auf der linken Seite und der Horer mit der Kennzeichnung ,R" auf der
rechten Seite)

SchlieBen Sie die Ladebox.

SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an den Anschluss der Ladebox an.

fallad

Hinweis: Die Box verfiigt {iber einen integrierten Akku und kann die Kopfhérer ohne Anschluss an

Chipsatz: JL7003

Codec: SBC, AAC

Bluetooth-Protokolle: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3

Frequenzbereich: 50-20 kHz

Funkfrequenzen: 2,402-2,48 GHz

Empfindlichkeit: 120 dB

Impedanz: 160 +10 %

Kopfhorermaterial: ABS/Silikon

Akkukapazitat Kopfhdrer: 35 mAh

Akkukapazitat Ladegerat: 400 mAh

Eingang: DC5V/0,4A

Musik-/Telefonwiedergabe: 6 Stunden

Standby-Zeit: ca. 26 Monate

Ladezeit: 90 Minuten 1%-100%

Abmessungen Kopfhérer: 47 x 48 x 11 mm

Abmessungen Ladekoffer: 90 x 60 x 27 mm

Gewicht des Kopfhérers: 20 g

Gewicht des Ladekoffers: 50 g

Gesamtgewicht: 70 g

HINWEISE:

Fiir das Produkt gilt die Gewahrleistung gemaB den gesetzlichen Bestimmungen in den Landern, in
denen es verkauft wird. Bei Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie
das Gerat erworben haben.

FIXED tibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch unsachgeméaBe Verwendung des Produkts
entstehen.

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS

Wenn das Gerét {iber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird, muss der Akku alle zwei bis
drei Monate aufgeladen werden, um Schaden und LeistungseinbuBen zu vermeiden. Reinigen Sie
das Gehduse des OWS-Headsets mit einem weichen Tuch.

SICHERHEITSHINWEISE

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.
Lassen Sie die OWS-Kopfhérer nicht im Auto in der Sonne liegen.
Setzen Sie das Gerét nicht direktem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von

das USB-Kabel aufladen.
TOUCH CONTROL - Steuerung der Kopfhorer durch Beriihrung

Kopfharer einschalten | Die Ohrhorer schalten sich automatisch ein, wenn Sie die Ladeschale
Gffnen.

War liegen.

Verwenden Sie das OWS-Headset nicht, wenn es starkem Aufprall ausgesetzt war, heruntergefallen
ist oder anderweitig beschadigt wurde.

Zerlegen Sie das Gerét nicht, da die Gefahr eines Stromschlags und/oder von Verbrennungen
besteht. Veréandern Sie das Netzkabel nicht.

Sie das OWS auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Das unbefugte Offnen oder

Kopfharer ausschalten | Die Ohrhérer schalten sich selbst aus, wenn sie in die Ladeschale zu-

Veréndern von Produktteilen fiihrt zum Erléschen der Garantie.
« Lager :0°C bis 35°C

riickgelegt werden, oder wenn sie nach 180 vom
Telefon getrennt werden oder wenn sie lange gedriickt werden.

Musik abspielen/
anhalten

1x Berlihrung am RECHTEN oder LINKEN Ohrhérer

Né&chstes Lied 2x Beriihrung am RECHTEN Ohrhérer

Vorheriger Titel 2x Beriihrung am LINKEN Ohrhérer

Sprachassistent SIRI/
Google Assistant usw.
aktivieren

Rechter oder linker Ohrhérer ca. 3 Sekunden lang gedriickt halten

Anruf annehmen Linker Ohrhdrer 2x driicken

Anruf ablehnen oder Rechter oder linker Ohrhérer 2x driicken

beenden

Headset trennen Rechter oder linker Ohrhérer ca. 3 Sekunden lang gedriickt halten

INDICATION LEDS

L &ndig geladen - LED leuchtet rot

« Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C
FEHLERBEHEBUNG:

Bei Problemen mit dem Produkt kdnnen Sie sich an unseren Support unter www.fixed.zone/
podpora wenden.

PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt fiir Lander mit separaten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Materialien.)

Altgerate dirfen nicht Giber den Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Gerét nicht
K mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemaB den in lhrem Land geltenden Vorschriften.

Dadurch wird sichergestellt, dass Altgerate auf professionelle Weise recycelt werden
und negative Folgen fiir die Umwelt vermieden werden. Aus diesem Grund sind Elektro-
gerate mit dem hier il Symbol i

2011/65/EU CE~¢ gekennzelchne( FIXED.zone a.s. erklart hiermit, dass dieses Produkt

Dieses Produkt ist gemaB der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie
C € der EMV-

die gr und anderen r
~Richtlinien ZDM/SO/EU und 2011/65/EU erfiillt.

FIXED.zone a.s.

Wird geladen - LED blinkt rot

Homole 37001

Akkuladestand 10 % oder weniger - erste LED blinkt

Einlegen der Ohrhdrer
in die Hiille

LED leuchtet 30 Sekunden lang blau




Gracias por adquirir los auriculares FIXED Nods completamente inalambricos. Los auriculares
ofrecen un sonido de primera calidad y estan equipados con tecnologia BT 5.3.

CONTENIDO DEL PAQUETE:

Ix manual de usuario

1x estacion de acoplamiento y auriculares inalambricos
x cable de alimentacién USB-C

Antes de usar los auriculares por primera vez, retire la pelicula protectora de los pines y le

recomendamos que cargue los auriculares y la caja a plena capacidad. Cuando cargue con un cable,

simplemente conecte el cable USB-C incluido u otro cable USB-C al cargador o al conector USB de

su ordenador o portatil. Los auriculares an a cargarse atis

COMO EMPAREJAR Y CONECTAR/DESCONECTAR LOS AURICULARES:

. Abra el estuche de carga. Al abrir el estuche de carga, los auriculares se encenderan automa-
ticamente.

. Cuando los auriculares estén encendidos, activa la funcion Bluetooth en tu teléfono y, a continu-
acion, localiza los FIXED Nods.

. Cuando introduzcas los auriculares en el estuche de carga y lo cierres, la conexion se desco-
nectara automaticamente.

N

o

MANUAL DE USUARIO Lol

ESPECIFICACIONES:

Version BT: 6.3

Alcance: 10 m

Chipset: JL7003

Codec: SBC, AAC

Protocolos Bluetooth: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Rango de frecuencias: 50-20KHz

Frecuencias inalambricas operativas: 2,402-2,48GHz
Sensibilidad: 120dB

Impedancia: 160+10%.

Material de los auriculares: ABS/silicona

Capacidad de la bateria de los auriculares: 35mAh
Capacidad de la bateria del estuche de carga: 400mAh
Entrada: DC5V/0.4A

Escucha de musica/teléfono: 6 horas

Tiempo en espera: aprox. 26 meses

Tiempo de carga: 90 minutos 1%-100

Dimensiones de los auriculares: 47 x 48 x 11mm

Cuando abras el estuche, se volvera a conectar automaticamente, al dispositivo ya emparej:
Los auriculares izquierdo y derecho pueden conectarse por separado a otro dispositivo
mediante Bluetooth.

o s

Una vez que el auricular se haya emparejado correctamente con el teléfono, estara listo para
suuso.

El auricular se apagara automaticamente si no se conecta a ningun dispositivo en 3 minutos.
Si el estuche de carga esta vacio, los auriculares no se desconectaran automaticamente del
teléfono cuando se introduzcan en el estuche y se cierren.

CARGA

Introduce los auriculares en el estuche de carga.

(Nota: Cada auricular debe enlaranura corr el auricular marcado con una
.L"en el lado izquierdo y el auricular marcado con una ,R" en el lado derecho).

Cierre el estuche de carga.

Conecte el cable USB-C al puerto del estuche de carga.

“n

Nota: El estuche tiene una bateria integrada y puede cargar los auriculares sin conectarlos al
cable USB
TOUCH CONTROL - controle los auriculares mediante el tacto

« Di i del estuche de carga: 90 x 60 x 27 mm
Peso de los auriculares: 20 g

Peso del estuche de carga50 g

Pesototal: 70 g

NOTAS:

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal de los paises en los que se vende.
En caso de problemas de servicio, pongase en contacto con el distribuidor al que compro el
aparato.

FIXED no asume ninguna r
Cuidado y mantenimiento del producto

Si el aparato no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, es necesario cargar la bateria cada
dos o tres meses para evitar daios y que se reduzcan las prestaciones del aparato. Utilice un paio
suave para limpiar el cuerpo de los auriculares OWS.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

No exponga el dispositivo a la lluvia o la nieve ni lo sumerja en agua.

No deje los auriculares OWS en el coche al sol.

No exponga el dispositivo directamente a la luz solar ni lo deje cerca de fuentes de calor.

No utilice los auriculares OWS si han sufrido golpes fuertes, caidas o dafios de cualquier tipo.

No el dispositivo; existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el

por dafos porunusoi del producto.

Encender los auri- Los auriculares se encienden automaticamente al abrir el estuche
culares de carga.

Apagar los auriculares | Los auriculares se apagan solos cuando se vuelven a colocar en el
estuche de carga, o cuando se desconectan del teléfono emparejado

después de 180 segundos, o con un toque prolongado.

Reproducir/pausar
musica

x toque en el auricular DERECHO o IZQUIERDO

Siguiente cancién 2x toques en el auricular DERECHO

Pista anterior 2x toques en el auricular IZQUIERDO

Activar el asistente de
voz SIRI/Asistente de
Google, etc.

Toque prolongado en el auricular DERECHO o IZQUIERDO durante
aprox. 3 seg.

Contestar unallamada | 2x toques en el auricular IZQUIERDO

Rechazar o finalizar 2x toques en el auricular DERECHO o IZQUIERDO

una llamada
Desconectar el Toque prolongado en el auricular DERECHO o IZQUIERDO durante
auricular aprox. 3 seg.

LEDS DE INDICACION

Estado de carga Completamente cargado - LED se ilumina en rojo

Cargando - LED parpadea en rojo

Bateria baja 10% o menos - el primer LED parpadea

Insercién de los auri-
culares en el estuche

EI'LED se ilumina en azul durante 30 segundos

cable de alimentacion.

Mantenga el OWS fuera del alcance de los nifios. La apertura o modificacion no autorizada de las
piezas del producto anulara la garantia.

- Temperatura de almacenamiento: 0°C a 35°C.

« Temperatura de funcionamiento: 0°C a 40°C

SOLUCION DE PROBLEMAS:

En caso de problemas con el producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de asisten-
cia en www.fixed.zone/podpora.

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables).
Los productos viejos no deben desecharse con la basura doméstica. Si el producto ya
E: no funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais. Esto garantiza
msmm Jue los productos viejos se reciclen de forma profesional y también elimina las con-
secuencias negativas para el medio ambiente. Por esta razon, el equipo eléctrico esta
marcado con el simbolo que se muestra aqui.

Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente que este producto
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directivas
CEM 2014/30/UE y 2011/65/UE.

C € Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM 2014/30/UE y la

FIXED.zonea.s.
Budé&jovicka 19
Homole 37001
Republica Checa



m KASUTUSJUHEND Lol

Taname teid téielikult j FIXED Nods kor
esmaklassiline heli ja need on varustatud BT 5.3 tehnoloogiaga.
PAKENDI SISU:

Ix kasutusjuhend

1x dokkimisjaam ja juhtmevabad korvaklapid

1x USB-C toitejuhe

ostmise eest. Kor idel on

Enne korvaklappide esmakordset kasutamist eemaldage kaltseklle nuppude pealt ning soovitame

laadida korvaklapid ja karbi taies mahus. Kaabliga [imi lintsalt voi muu
USB-C-kaabel arvuti vdi siilearvuti laadija v6i USB-pesa kiilge. Korvaklapid hakkavad automaatselt
laadima.

KUIDAS KORVAKLAPPE { JALAHTIU Ui

1. Avage imi . Kui avate i i, lUlituvad korvaklapid automaatselt sisse.

2. Kui kérvaklapid on sisse liilitatud, liilitage oma telefonis sisse Bluetooth-funktsioon, seejérel

otsige Ules FIXED Nood.

Kui asetate kérvaklapid laadimiskohvrisse ja sulgete kohvri, katkestatakse {ihendus automa-
atselt.

Kui avate korpuse, (ihendatakse see automaatselt uuesti, juba paaritatud seadmega.
Vasaku ja parema korvaklapi saab eraldi ihendada teise seadmega Bluetoothi kaudu.

ol

o

« Kui on edukalt iga i onsee
Kui peakomplekt ei ole 3 minuti jooksul ihegi il
valja.

Kui laadimiskohver on tiihi, ei lahku kdrvaklapid automaatselt telefonist, kui need asetatakse
kohvrisse ja suletakse.

LAADIMINE:
1. Si korvaklapid imi isse.

Itilitub see

(Markus: Iga kdrvaklapp tuleb asetada vastavasse pessa: korvaklapp, millel on marge L, vasaku-

le poole ja kdrvaklapp, millel on marge ,R”, paremale poole)
2. Sulgege laadimiskohver.
3. Uhendage USB-C-kaabel laadimiskarbi porti.

Mérkus: Korpuses on integreeritud aku ja sellega saab korvaklappe laadida ilma USB-kaablit
ihendamata.
TOUCH CONTROL - kér

juhtimine

Korvaklappide sisselii- | Korvaklapid lilituvad
litamine

sisse, kui avate imi: bi.

Kérvaklappide valjaliili- | Korvaklapid liilituvad ise valja, kui need pannakse tagasi laadimisko-
tamine hvrisse vai kui need 180 sekundi mé6dudes lihendatakse telefoniga voi
kui neid puudutatakse pikalt.

Muusika esitami 1x p voi
pauseerimine

korvaklappi.

SPETSIFIKATSIOONID:

BT versioon: 5.3

Vahemik: 10 m

Kiibistik: JL7003

Koodek: SBC, AAC

Bluetooth-protokollid: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Sagedusvahemik: 50-20KHz

Tootamise traadita sagedused: 2.402-2.48GHz
Tundlikkus: 120 dB

Impedants: 160+10%

« Kar ide materjal:

Kérvaklappide aku mahutavus: 35mAh
Laadimisaluse aku mahutavus: 400mAh

Sisend: DC5V/0.4A

Muusika/telefoni kuulamine: 6 tundi

Ootereziim: umbes 26 kuud

Laadimisaeg: 90 minutit 1%-100%

Kérvaklappide mootmed: Suurus: 47 x 48 x 11 mm
Laadimiskarbi md6tmed: 90 x 60 x 27 mm
Korvaklappide kaal: 20 g

Laadimiskohvri kaal: 50 g

Kaal kokku: 70 g

MARKUSED:

Toode on garanteeritud vastavalt nende riikide digusaktidele, kus seda miiliakse. Teenindusproble-

emide korral vétke iihendust edaslmuu]aga kellelt te seadme ostsite.
FIXED ei vastuta toote ebadi jf eest.

TOOTE HOOLDUS JA KORRASHOID

Kui seadet ei kasutata pikemat aega, tuleb akut laadida iga kahe kuni kolme kuu tagant, et valtida
kahjustusi ja véltida seadme joudluse Vil i korpuse puhasta-
miseks pehmet lappi.

OHUTUSABINOUD

Arge pange seadet vihma voi lume kitte ega kastke seda vette.

Arge jatke OWS-korvaklappe autosse paikese kitte.

Arge pange seadet otse paikesevalguse ktte ega jitke seda soojusallikate lihedusse.

Arge kasutage OWS-kdrvaklappe, kui see on tugevalt pérutatud, maha kukkunud véi muul viisil
kahjustatud.

Arge votke seadet lahti; esineb elektrilodgi ja/voi poletushaavade oht. Arge muutke toitejuhet.
Hoidke OWS-i lastele kittesaamatus kohas. Toote osade omavoliline avamine v6i muutmine toob
kaasa garantii Ioppemise.

« Sailitamistemperatuur: 0°C kuni 35°C.

- Tédtemperatuur: 0°C kuni 40°C

VEAOTSING:

Jargmine lugu 2x puudutage parempoolset kérvaklappi

Eelmine lugu 2x puudutage vasakpoolset korvaklappi.

SIRI haalassistendi/
Google assistendi jne.
aktiveerimine.

Pikk puudutus paremal voi vasakul korvaklapil umbes 3 sekundi jooksul.

Konele i 2x

kérvaklappi

Kone il i 2x par voi
voi Iopetamine

korvaklappi.

Korvaklappide
lahtitihendamine

Pikk puudutus paremal voi vasakul kdrvaklapil umbes 3 sekundi jooksul.

NAIDUSTUSE LEDID

Laadimise staatus Téielikult laetud - LED poleb punaselt

Laadimine - LED vilgub punaselt

Tiihi aku 10% voi vdhem - esimene LED vilgub.

Korvaklappide aseta-
mine korpusesse

LED péleb siniselt 30 sekundit

Toote p ide korral voite votta ihendust meie klienditoega aadressil www.fixed.zone/
podpora.

TOOTE KORVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on eraldi kogumissiisteemid taaskasutatavate materjalide

jaoks).
K Vanu tooteid ei tohi hdvitada koos olmejaatmetega! Kui toode ei té6ta enam, kdrval-
dage see vastavalt teie rugls kehtivatele eeskirjadele. Nii tagatakse vanade toodete
i tja valdi ka iivseid tagajérgi Sel
i siin ndidatud sii

péhjusel on el m.'

~direktiivile 2011/65/EL. FIXED.zone a.s. deklareerib kdesolevaga, et toode vastab
EMC-direktiivi 2014/30/EL ja direktiivi 2011/65/EL olulistele nouetele ja muudele
asjakohastele satetele.
FIXED.zone a.s.

Budéjovicka 19

Homole 37001

Tsehhi Vabariik

C € See toode kannab CE-margistust vastavalt EMC-direktiivile 2014/30/EL ja RoHS-



KAYTTAJAN KASIKIRJA n
Kiitos, etta ostit taysin langattomat FIXED Nods issa on il i aani TEKNISET TIEDOT:
jane on varustettu BT 5.3 -tekniikalla. « BT-versi
PAKKAUKSEN SISALTS: + Kantama:
x kéyttdohje « Piirisarj;

1x telakointiasema ja langattomat kuulokkeet
1x USB-C-virtakaapeli

Ennen kuulokkeiden ensimmaista kdyttokertaa poista nastojen suojakalvo ja suosittelemme lata-
amaan kuulokkeet ja laatikon tayteen. Kun lataat kuulokkeita kaapelilla, liitd mukana tclmltettu tai
muu USB-C-kaapeli laturiin tai tietokoneen tai kannettavan ti USB-lii
alkavat latautua automaattisesti.

KUULOKKEIDEN PARILIITOKSEN MUODOSTAMINEN JA LITTAMINEN/KATKAISEMINEN:

Avaa Kun avaat kytkeytyvat tisesti paalle.
. Kun kuulokkeet on kytketty paélle, kytke puhelimen Bluetooth-toiminto péélle ja etsi sitten
FIXED Nods.
Kun asetat kuulokkeet latauskoteloon ja suljet kotelon, yhteys katkeaa automaattisesti.
Kun avaat kotelon, yhteys isesti jo pariliitettyyn laitteeseen.
Vasemmat ja oikeat kuulokkeet voidaan yhdistaa erikseen toiseen laitteeseen Bluetoothin
kautta.

N

oo

Kun kuuloke on i yhdistetty se on kayttévalmis.
Kuuloke kytkeytyy automaattisesti pois paélta, jos sita ei ole yhdistetty mihinkaan laitteeseen
3 minuutin kuluessa.

« Jos on tyhja, eivat katkaise tisesti yhteytta i kunne
asetetaan koteloon ja suljetaan.
LATAAMINEN:

1. Aseta kuulokkeet latauskoteloon.
(Huomautus: Kukin kuuloke on asetettava sopivaan aukkoon: “L"-merkitty kuuloke vasemmalle
puolelle ja "R"-merkitty kuuloke oikealle puolelle).

2. Sulje latauskotelo.

3. Liitd USB-C-kaapeli latauskotelon porttiin.

tu akku, ja silla voi ladata kuulokkeet ilman USB-kaapelia.
TOUCH CONTROL - kuulukkemen ohjaaminen kosketuksella

Ki i kytkemi- | Ki ytkeytyva i paalle, kun avaat lataus-
nen paélle kotelon.

Ki i sam- Ki ytkeytyvat itsestdan pois paalté, kun ne palautetaan
muttaminen latauskoteloon tai kun ne irrotetaan pariliitetysté puhelimesta 180

sekunnin kuluttua tai kun niita kosketetaan pitkaan.

Koodekki: SBC, AAC
Bluetooth-protokollat: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3

Taajuusalue: 50-20KHz

Langattomat kiyttdtaajuudet: 2,402-2,48 GHz.

Herkkyys: 120dB

Impedanssi: 160+10%

Kuulokemateriaali: ABS / silikoni

Kuulokkeiden akun kapasiteetti: 35mAh

Latauskotelon akun kapasiteetti: 400mAh

+ Siséantulo: DC5V/0.4A

Musiikin/puhelimen kuuntelu: 6 tuntia

Valmiusaika: noin 26 kuukautta

Latausaika: 90 minuuttia 1%-100%

Kuulokkeiden mitat: 1,5 mm: 47 x 48 x 11 mm

Latauskotelon mitat: 90 x 60 x 27 mm
Kuulokkeiden paino: 20 g
Latauskotelon paino: 50 g
Kokonaispaino: 70 g
HUOMAUTUKSIA:

Tuotteen takuu maaréytyy niiden maiden

daan. Huolto-ongelmissa ota yhtey‘tajalleenmyy}aan jolta ostit Iameen
FIXED ei ota vastuuta tuotteen vir i 4 kdytosta ai

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO
Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, akku on ladattava kahden tai kolmen kuukauden vélein, jotta

se ei vahingoitu ja laitteen suorituskyky ei heikkene. Puhdista OWS-kuulokkeen runko pehmeélla
liinalla.

TURVATOIMET

Itista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sita veteen.

4 OWS-kuulokkeita autossa aurinkoon.

altista laitetta suoraan auril tai jata sitd lammonlahtei lahelle.

Ala kdyta OWS-kuulokkeita, jos niihin on kohdistunut voimakkaita iskuja, ne on pudotettu tai ne ovat
vahingoittuneet mil
Ala pura laitetta; ji vaaraon Ala muokkaa virtajohtoa.
Pida OWS-laite poissa lasten ulottuvllta Tuotteen osien luvaton avaaminen tai muuttaminen johtaa
takuun raukeamlseen

i, joissa sita myy-

Musiikin toisto/tauko Kosketa 1x oikeaa tai vasenta korvanappia.

Seuraava kappale 2x kosketus oikeaan korvanappiin

Edellinen kappale 2x kosketus vasempaan kuulokkeeseen.

SIRI-aaniavustajan/ Pitka kosketus oikeaan tai vasempaan korvanappiin noin 3 sekunnin
Google-avustajan jne. ajan.
aktivoiminen.

Puheluun 2x kosketus kor

Puhelun hylkdaminen
tai lopettaminen

2x kosketus oikeaan tai vasempaan korvanappiin.

Irrota kuulokkeet Pitka kosketus oikeaan tai vasempaan korvanappiin noin 3 sekunnin

ajan.

LED-MERKKIVALOT

Lataustila Téysin ladattu - LED palaa punaisena

Lataus - LED vilkkuu punaisena

Akun varaustaso alhainen 10 % tai alle - ensimmainen LED vilkkuu.

Kuulokkeiden asetta-
minen koteloon

LED palaa sinisena 30 sekunnin ajan

. Var ila: 0°C - 35°C.
- Kayttdlampétila: 0°C - 40°C
VIANMAARITYS:

Voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.fixed.zone/podpora.
TUOTTEEN HAVITTAMINEN

(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavien materiaalien erilliskerdysjérjestelmét).
Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotital atteen mukana! Jos tuote ei enda toimi,
hévita se maassasi voimassa olevien m: &

— vanhat tuotteet kierrétetd&dn ammattimaisesti, ja samalla véltetaan kielteiset ympéris-
Tasta syysta sahkolai on merkitty tassa esitetylla symbolilla.

Téma tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU
mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa ta(en ettd tdma tuote tayttad EMC- dlrekmvnen
2014/30/EU ja 2011/65/EU i i

jamuut

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
TSekin tasavalta



Merci d‘avoir acheté le casque FIXED Nods entiérement sans fil. Ce casque offre un son de qualité
supérieure et est équipé de la technologie BT 5.3.

CONTENU DU PAQUET :

Tx manuel d'utilisation

1x station d'accueil et casque sans fil
x cable d'alimentation USB-C

Avant d'utiliser les écouteurs pour la premiére fois, retirez le film protecteur sur les broches et nous
recommandons de charger les écouteurs et la boite a pleine capacité. Lors du chargement avec

un céble, il suffit de connecter le cable USB-C inclus ou un autre cable USB-C au chargeur ou au
connecteur USB de votre ordinateur ou de votre portable. Le casque commencera automatique-
ment a se charger.

ET LES ECOUTEURS :

. Ouvrez I'étui de chargement. Lorsque vous ouvrez I'étui de chargement, le casque s‘allume
automatiquement.

Lorsque les écouteurs sont allumés, activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone, puis
localisez les FIXED Nods.

Lorsque vous insérez les écouteurs dans I'étui de chargement et que vous refermez I'étui, la
connexion est automatiquement déconnectée.

Lorsque vous ouvrez 'étui, la connexion est automatiquement rétablie avec l'appareil déja
apparié.

Les écouteurs gauche et droit peuvent étre connectés séparément a un autre appareil via
Bluetooth.

[

ol
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Une fois que l'oreillette a été appariée avec succés au téléphone, elle est préte a étre utilisée.
Loreillette s®éteint automatiquement si elle n'est pas connectée a un appareil dans les 3 minutes.
Si I'étui de chargement est vide, le casque ne se déconnectera pas automatiquement du télépho-
ne lorsqu'il sera inséré dans I'étui et fermé.

CHARGE :

Insérez les écouteurs dans I'étui de chargement.

(Remarque : chaque combiné doit étre placé dans l'emplacement approprié : le combiné marqué
.L”sur le coté gauche et le combiné marqué ,R” sur le cété droit).

Fermez I'étui de chargement.

Connectez le cable USB-C au port de I'étui de chargement.

fallad

Remarque: I'étui dispose d’une batterie intégrée et peut charger les écouteurs sans les connecter
au cable USB
TOUCH CONTROL - contréle du casque par le toucher

Mise en marche du Lese all it

casque de chargement.

lorsque vous ouvrez l'étui

MANUEL D'UTILISATION Lol

LES SPECIFICATIONS:

Version BT : 5.3

Portée: 10 m

Chipset : JL7003

Codec : SBC, AAC

Protocoles Bluetooth : A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3

Gamme de fréquence : 50-20KHz

Fréquences de fonctionnement sans fil : 2,402-2,48 GHz

Sensibilité : 120 dB

Impédance : 160+10%

Matériau du casque : ABS/silicone

Capacité de la batterie du casque : 35mAh

Capacité de la batterie de I'étui de chargement : 400mAh

Entrée : DC5V/0,4A

Ecoute de musique/téléphone : 6 heures

Autonomie en veille : environ 26 mois

Temps de charge : 90 minutes, de 1% a100 %.

Dimensions du casque : 47 x 48 x 1TTmm

Dimensions de I'étui de chargement : 90 x 60 x 27 mm

Poids du casque:20 g

Poids de I'étui de chargement : 50 g

Poids total : 70 g

NOTES :

Le produit est garanti conformément aux dispositions Iégales en vigueur dans les pays ou il est
vendu. En cas de problémes de service, veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez
acheté l'appareil.

FIXED n‘assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise utilisation
du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, il est nécessaire de charger la batterie
tous les deux ou trois mois afin d'éviter tout dommage et de ne pas réduire les performances de
I'appareil. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps du casque OWS.

MESURES DE SECURITE

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a la neige et ne 'immergez pas dans l'eau.

Ne laissez pas le casque OWS au soleil dans la voiture.

N'exposez pas lappareil directement a la lumiére du soleil et ne le laissez pas a proximité de sources
de chaleur.

Nutilisez pas le casque OWS s'il a subi un choc important, s'il est tombé ou s'il a été endommagé de
quelque maniére que ce soit.

Ne dé pas l'appareil ; il y a un risque de choc électrique et/ou de bralure. Ne modifiez pas le

Elles sétei dell é q sont remises dans I'étui de
chargement, ou lorsqu'elles sont déconnectées du téléphone apparié
apres 180 secondes, ou encore lorsqu'elles sont touchées longuement.

Eteindre le casque

cordon d'alimentation.
Gardez le OWS hors de portée des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des piéces
du produit entraine I'annulation de la garantie.

Lecture/pause de la 1x sur l'écouteur DROIT ou GAUCHE

musique

. T é e de stockage : 0°C 4 35°C.
« Température de fonctionnement : 0°C & 40°C

Morceau suivant 2x pressions sur ['oreillette droite

Piste précédente 2x fois sur l'oreillette GAUCHE

Activer l'assistant
vocal SIRI/I'assistant
Google, etc.

Appui long sur l'oreillette DROITE ou GAUCHE pendant environ 3 sec.

Répondreaunappel | 2x toucher sur loreillette GAUCHE

Rejeter un appelouy 2x toucher sur l'oreillette DROITE ou GAUCHE

mettre fin

Déconnecter
loreillette

Appui long sur I'écouteur DROIT ou GAUCHE pendant environ 3 sec.

VOYANTS D'INDICATION

Etat de charge Chargement complet - le voyant sallume en rouge

Chargement - LED rouge clignotant

En cas de probléme avec le produit, vous pouvez contacter notre service d'assistance a l'adresse
www.fixed.zone/podpora.

ELIMINATION DES PRODUITS

(Applicable dans les pays dotés de systémes de collecte sélective des matériaux

recyclables).

Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres ! Sile

produit ne fonctionne plus, éliminez-le conformément a la réglementation en vigueur
mmmm  dans votre pays. Cela permet de recycler les produits usagés dans les régles de l'art et

d‘éviter les conséquences négatives pour 'environnement. C'est pourquoi les appareils

électriques sont marqués du symbole ci-contre.

RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce produit est conforme

Ce produit est marqué CE conformément a la directive EMC 2014/30/EU et a la directive
C € pertinentes des directives CEM

aux exi i etaux autres di:
2014/30/UE et 2011/65/UE.

FIXED.zonea.s.

Batterie faible 10 % ou moins - le premier voyant clignote

Insertion des écoute-
urs dans I'etui

Le voyant s'allume en bleu pendant 30 secondes

Homole 37001
République tchéque



Zahvaljujemo Vam se $to ste kupili bezi¢ne slusalice marke FIXED Nods. Slusalice imaju vrhunski
zvuk i opremljene su tehnologijama BT 5.3. Prije uporabe progitajte ovaj priruénik.

SADRZAJ PAKIRANJA:
Ix priruénik za korisnika

1x docking stanica i bezi¢ne slusalice
x elektriéni kabel USB-C

Prije prve uporabe slusalica uklonite zastitnu foliju s iglica i preporu¢amo punjenje slusalica i
kutije do punog kapaciteta. Kada punite pomocu kabela, jednostavno prikljuéite prilozeni ili neki
drugi USB-C kabel na punjac ili USB konektor na ra¢unalu ili prijenosnom racunalu. Slusalice ¢e se
automatski poceti puniti.

KAKO UPARITI | PRIKLJUCITI / ISKLJUCITI SLUSALICE:

Otvorite kuc¢iste za punjenje. Nakon otvaranja kucista za punjenje, slusalice ¢e se automatski
ukljuéiti.

Ukljucite Bluetooth na telefonu, a zatim potrazite uredaj FIXED Nods.

Kada se sludalice umetnu u kuciste za punjenje i zatvori se etui, veza se automatski prekida.
Nakon otvaranja kucista, automatski se ponovno povezuje s ve¢ uparenim uredajem.

Ilijeva i desna slusalica mogu se zasebno povezati s drugim uredajem putem tehnologije
Bluetooth.

BN

Nakon $to su slualice uspjesno uparene s Vasim telefonom, spremne su za uporabu.

Slusalice ¢e se automatski iskljuciti ako nisu povezane ni s jednim uredajem 3 minuta.

Ako je kuciste za punjenje prazno, slusalice se nece automatski iskljuciti s telefona nakon $to se

stave u kuéiste i zatvore.

PUNJENJE:

1. Slusalice stavite u kuciste za punjenje.
(Napomena: Svaku slusalicu treba staviti u odgovarajuci utor: slusalicu s oznakom ,L" staviti na
lijevu stranu i slusalicu s oznakom ,R” na desnu stranu)

2. Zatvorite etui za punjenje.

3. Priklju¢ite USB-C kabel na priklju¢ak na kuéistu za punjenje.

Napomena: Torbica ima integriranu bateriju i moZe puniti slusalice ¢ak i bez priklju¢ivanja na USB
kabel
TOUCH CONTROL - upravljanje slualicama dodirom

KORISNICKI PRIRUCNIK

Ukljucivanje slusalica Slusalice se automatski ukljuuju nakon otvaranja kucista za punjenje.

Isklju¢ivanje slusalica Slusalice se same iskljucuju nakon vrac¢anja u kuciste za punjenje ili
nakon isklju¢ivanja s uparenog telefona nakon 180 sekundi ili dugim

dodirom.

Reprodukcija/prekid x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

glazbe

Sljedeca pjesma 2x dodirnite DESNU slualicu

SPECIFIKACIJA:

VerzijaBT: 6.3

Doseg: 10 m

Cipset: JL7003

Kodek: SBC, AAC

Bluetooth protokoli: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\ AVRCP 1.6.2\ HFP 1.8 \SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\ HID 1.1.1\SPS CORE €5.3\L2CAP CORE 5.3

Raspon frekvencije: 50-20KHz

Radna bezi¢na frekvencija: 2.402-2,48GHz

Osjetljivost: 120dB

Impedancija: 16 ohm £10 %

Materijal slusalica: ABS/silikon

Kapacitet baterije u slusalicama: 35 mAh

Kapacitet baterije kucista za punjenje: 400mAh

Na ulazu: DC5V/0.4A

Slusanje glazbe/telefoniranje: 6 sati

Rezim stanja pripravnosti: ca. 26 mjeseci

Vrijeme punjenja: 90 minuta 1% - 100 %

Dimenzije sludalica: 47 x 48 x 11mm

Dimenzije ku¢ista za punjenje: 90 x 60 x 27 mm

Tezina slusalica: 20 g

Tezina kucista za punjenje: 50 g

Ukupna tezina: 70 g

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven j; prema koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slu¢aju poteskoca sa servisiranjem, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.
FIXED ne preuzima odgovornost za §tete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno je napuniti bateriju svaka dva do tri mjeseca kako
ne bi doslo do ostecenja i kako se ne bi smanjila u¢inkovitost uredaja. Za ciscenje kucista OWS
slusalica koristite meku krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu niti ga uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte OWS slusalice u automobilu na suncu.

Ne izlazite uredaj izravnoj sunéevoj svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.
Nemojte koristiti slusalice OWS ako su bile izloZzene jakom udarcu, ako su pale ili su na bilo koji
nagin oStecene.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od strujnog udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte
modificirati kabel za napajanje.

OWS ¢&uvajte van dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda rezultira
gubitak jamstva.

- temperatura skladistenja: 0 °C do 35 °C

« radna temperatura: 0 °C do 40 °C

Odgovaranje na poziv x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

Odbijanje ili prekid 2x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

poziva

Isklju¢ivanje slusalica 5x dodirnite DESNU ili LIJEVU slusalicu

LED INDIKATORI ZA INDIKACIJU

Status punjenja Napunjeno do kraja - LED dioda svijetli crvenom bojom

Punjenje - LED dioda treperi crveno

Slaba baterija 10% ili manje - prva LED dioda treperi

Ubacivanje slusalica
u kuciste

LED dioda svijetli 30 sekundi plavom bojom

- — — RJESAVANJE PROBLEMA:
Prethodna pjesma 2x dodirnite LIJEVU slusalicu . N . - N . .
U slucaju pi spl mozete nasu podrsku na web adresi www.fixed.
Pozivanje glasovnog Dugi dodir DESNE ili LIJEVE slusalice za vrijeme priblizno 3 s. zone/podpora
asistenta SIRI/Google
assistant itd. (Vaziu j s i ima za pril je materijalazar

radi, odlozZite ga sukladno vaze¢im propisima u Vasoj zemlji. To osigurava da se stari
proizvodi recikliraju na profesionalan nacin, a takoder i da se iskljuce negativne poslje-
dice po okoli$. Zbog toga je elektri¢na oprema oznacena ovdje prikazanim simbolom.

K Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s ku¢nim otpadom! Ako proizvod vise ne

0Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno Direktive o elektr om-
C € patibilnosti EMC 2014/30/EU i RoHS 2[]11/55/EU Ovime FIXED.zone a. S. (dd. )|z]avljuje
da je ovaj proizvod u skladu s ima i drugim re
EMC 2014/30/EU i 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika



Koszonjik, hogy megvasaroltaa teljesen vezetek nelkull FIXED Nods fejhallgatot. A fejhallgato
prémium ésBT5.3 r

A CSOMAG TARTALMA:

x felhasznal i kézikonyv

1x dokkoloallomas és vezeték nélkiili fejhallgato

Ix USB-C tapkabel

A fejhallgato els6 hasznalatba vétele elétt tavolitsa el a lévé vé oliat, és j juk, hogy
toltse fel a fejhallgatot és a dobozt teljes kapacitasig. Kabellel torténd toltés esetén egyszerien
csatlakoztassa a mellekelt vagy mas USB-C kabelt a téIt6h6z vagy a szamitogép vagy laptop

i elkezd télt6dni.

A FEJHALLGATO PAROSITASANAK ES CSATLAKOZTATASANAK/LEVALASZTASANAK MODJA:
Nyissa ki a toltétokot. Amikor kinyitja a tolt6 afejl
2. Haafejl 6 be van kap: jabea
meg a FIXED Nods-t.

Amikor behelyezi a fejhallgatot a toltGtokba és bezarja a tokot, a kapcsolat automatikusan
megszakad.

funkciot a majd keresse

ol

FELHASZNALOI KEZIKONYV Lol

SPECIFIKACIOK:

BT verzi6: 5.3

Hatotavolsag: 10 m

Chipkészlet: JL7003

Codec: SBC, AAC

Bluetooth protokollok: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Frekvenciatartomany: 50-20KHz

Miik6do vezeték nélkiili frekvenciak: 2,402-2,48GHz
Erzékenység: 120dB

Impedancia: 180+10%

Fejhallgato anyaga: ABS/szilikon

Fejhallgaté akkumulator kapacitasa: 35mAh
Toltotaska akkumulator kapacitasa: 400mAh
Bemenet: DC5V/0.4A

Zenehallgatas/telefonalas: 6 6ra

Készenlét : kb. 26 hénap

Toltésiid6: 90 perc 1%-100%

Fejhallgaté méretei: 47 x 48 x 11 mm

Toltotaska méretei: 90 x 60 x 27 mm

Afejhallgaté stlya: 20 g

A toltotaska sulya: 50 g

A termékre az értékesités helye szerinti orszag jogszabalyi elGirasai szerint véllalunk garanciat.

4. Amikor Kinyitja a tokot, automankusan Ujra csatlakozik, a mar parositott keszulekhez N
5. Abal ésajobb fi k is 6 egy masik 6 .

keresztil. .
« Haafej 6 parositottaa akkor dlatra kész. « Teljessuly:70g
« Afejhallgaté automatikusan klkapcsol ha3 percen beliil nem i MEG. E .
- Haatoltéta ires, a fej nem le a telefonrol, amikor

behelyezi a taskaba és becsukja.
TOLTES: AFIXED nem vallal

Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoz a keresked6hdz, akitol a késziiléket vasarolta.
Osséget a termék nemr é G alatabol eredd karokért.
Atermék apolasa és karbantartasa

1 Helyezze a fejhallgatét a tﬁltbtokba
( 8 nyilasba kell helyezni: az L jelzésti fej 6t a
bal oldalra, az ,,R”Jelzesu fejhallgatot pedig ajobb oldalra).

2. Zarjabe a toltotokot.

3. Csatlakoztassa az USB-C kabelt a tolt6taskan lévé porthoz.

Megj és: A tok beépitett atorral ik, ésa ot az USB-kabelhez valo
csatlakoztatés nélkil is tdltheti

TOUCH CONTROL - a fejhallgato érintéssel torténd vezérlése

bb |de|g nem! akkor a karosodas megelézése és a késziilék
ket-harom havonta fel kell tolteni az akkumulatort. A OWS

puharuhat.

0 testének ti
BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK
Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és ne meritse vizbe.

Ne hagyja a OWS fejhallgatét az autéban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kdzvetleniil napfénynek, és ne hagyja héforrasok kdzelében.

Ne hasznalja a OWS fejhallgatot, ha az erésen megiitdtte, leejtette vagy barmilyen médon
megseérilt.

Azene lejatszasa/
szlineteltetése

1x érintse meg a Jobb vagy a Bal fiilhallgatot.

Kovetkezo dal 2x érintés a Jobb fiilhallgatéra

El6z6 szam 2x érintés a bal oldali fiilhallgatora

A SIRI hangasszisz-
tens/Google asszisz-
tens stb. aktivalasa.

Hosszu érintés a Jobb vagy a Bal fiilhallgaton kb. 3 masodpercig.

Hivas fogadasa 2x érintés a bal oldali fiilhallgaton

Hivés elutasitasa vagy
befejezése

2x érintés a Jobb vagy a Bal fiilhallgatéra

A headset levalasztasa | Hosszu érintés a Jobb vagy Bal fiilhallgaton kb. 3 masodpercig.

JELZ0 LEDEK

Toltési allapot Teljesen feltéltve - a LED pirosan vilagit

Téltés - LED pirosan villog

Alacsony tolt6ttséqgl akkumulator 10% vagy kevesebb - az elsé LED
villog

A fejl 6 bekap- Afi amikor kinyitja a toltétokot. , . L . , L o .
csolasa Ne szerelje szét a késziiléket; fennall az aramiités és/vagy az égési sériilések veszélye. Ne
odositsa a tapkabelt.
Afejl 6 kikap- Afi 6 kil ha vi ia vagy ha 180 Tartsa a OWS késziileket gyermekek szamara elérhetetlen helyen A termek alkatreszelnekjogosu»
csolasa masodperc elteltével, illetve hosszas érintéssel levalasztja a parositott latlan itasa vagy mo itasa a garancia érvé
telefontol. « Tarolasi hémeérséklet: 0°C és 35°C kozott.

« Uzemi hémérseklet: 0°C és 40°C kozott.
HIBAELHARITAS:

A termékkel kapcsolatos problémak esetén forduljon igyfélszolgalatunkhoz a www.fixed.zone/
podpora cimen.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az or
gydjtési rendszere mikodik).
K A régi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani! Ha a
—

0, ahol az Ujr 6 anyagok

termék mar nem miikddik, az On orszagaban ervenyes eldirasoknak megfeleléen artal-
matlanitsa. Ez biztositja a régi termékek G ajr itasat, és kikiiszoboli a

kdrnyezetre gyakorolt negativ kdvetkezményeket is. Ezért az elektromos berendezése-
ket az itt lathato szimbolummal jeldltiik.

Ezatermék a 2014/30/EU EMC-ira ésa2011/65/EU RoHS-ira

C € megfeleléen CE-jeldléssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy eza
termék megfelel az EMC 2014/30/EU és 2011/65/EU iranyelvek alapveté kdvetelményei-
nek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cseh

Afiilhallgatok behelye- | A LED 30 masodpercig kék szinnel vilagit
2zése a tokba




Grazie per aver acquistato le cuffie FIXED Nods completamente wireless. Le cuffie sono caratteriz-
zate da un suono di qualita superiore e sono dotate di tecnologia BT 5.3.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
Ix manuale d'uso

Ix docking station e cuffie wireless
x cavo di alimentazione USB-C

Prima di utilizzare le cuffie per la prima volta, rimuovere la pellicola protettiva sui pin e si consiglia
di caricare le cuffie e la scatola fino alla massima capacita. Quando si caricano con un cavo, &
sufficiente collegare il cavo USB-C incluso o un altro cavo USB-C al caricatore o al connettore USB
del computer o del portatile. Le cuffie inizieranno automaticamente a caricarsi.

COME ACCOPPIARE E COLLEGARE/SCOLLEGARE LE CUFFIE:

. Aprire la custodia di ricarica. Quando si apre la custodia di ricarica, le cuffie si accendono
automaticamente.

Quando le cuffie sono accese, attivare la funzione Bluetooth sul telefono, quindi individuare i
FIXED Nods.

Quando si inseriscono le cuffie nella custodia di ricarica e si chiude la custodia, la connessione
viene automaticamente scollegata.

Quando si apre la custodia, la
accoppiato.

Gli auricolari destro e sinistro possono essere collegati separatamente a un altro dispositivo
tramite Bluetooth.

N

o

e

siricollega i al di itivo gia

o

Una volta che l'auricolare & stato accoppiato con il telefono, & pronto per l'uso.

L‘auricolare si spegne automaticamente se non viene collegato ad alcun dispositivo entro 3
minuti.

Se la custodia di ricarica & vuota, le cuffie non si scollegano automaticamente dal telefono
quando vengono inserite nella custodia e chiuse.

CARICA:

Inserire le cuffie nella custodia di ricarica.

(Nota: ogni cuffia deve essere inserita nell'apposito i la cuffia con
“L" sul lato sinistro e la cuffia contrassegnata con “R” sul lato destro).

Chiudere la custodia di ricarica.

Collegare il cavo USB-C alla porta della custodia di ricarica.

il g

Nota: la custodia ha una batteria integrata e pu¢ caricare le cuffie senza collegare il cavo USB.
TOUCH CONTROL - per controllare le cuffie al tatto

Accensione delle Gli auricolari si accendono automaticamente quando si apre la custodia
cuffie diricarica.

Spegnimento delle Gli auricolari si spengono quando vengono rimessi nella custodia di
cuffie ricarica o quando vengono scollegati dal telefono associato dopo 180
secondi o con un tocco prolungato.

Riproduzione/pausa 1x tocco sull'auricolare destro o sinistro

della musica

MANUALE D'USO Lol

SPECIFICHE:

Versione BT: 5.3

Portata: 10 m

Chipset: JL7003

Codec: SBC, AAC

Protocolli Bluetooth: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Gamma di frequenza: 50-20KHz

Frequenze wireless operative: 2,402-2,48GHz
Sensibilita: 120dB

Impedenza: 16 0+10%

Materiale della cuffia: ABS/silicone

Capacita della batteria della cuffia: 35mAh

Capacita della batteria della custodia di ricarica: 400mAh
Ingresso: DC5V/0.4A

Ascolto di musica/telefono: 6 ore

Tempo di standby: circa 26 mesi

Tempo di ricarica: 90 minuti 1%-100%

Dimensioni delle cuffie: 47 x 48 x 11 mm

Dimensioni della custodia di ricarica: 90 x 60 x 27 mm
Peso della cuffia: 20 g

Peso della custodia di ricarica: 50 g

Peso totale: 70 g

NOTE:

Il prodotto & garantito secondo le norme di legge dei Paesi in cui viene venduto. In caso di problemi

di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il dispositivo.
FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, & necessario caricare la batteria
ogni due o tre mesi per prevenire danni e per evitare che le prestazioni del dispositivo si riducano.
Per pulire il corpo delle cuffie OWS, utilizzare un panno morbido.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua.

Non lasciare le cuffie OWS in auto al sole.

Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare le cuffie OWS se hanno subito gravi urti, sono cadute o sono state danneggiate in
qualsiasi modo.

Non smontare il dispositivo; c' il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo di
alimentazione.

Tenere il OWS fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del
prodotto comporta I'annullamento della garanzia.

- Temperatura di conservazione: Da 0°C a 35°C.

« Temperatura di funzionamento: Da 0°C a 40°C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare il nostro supporto all'indirizzo www.fixed.

Canzone successiva 2x tocchi sull'auricolare destro

Brano precedente 2x tocchi sull'auricolare sinistro

Attivazione dell'assi-
stente vocale SIRI/
assistente Google ecc.

Tocco prolungato sull'auricolare destro o sinistro per circa 3 secondi.

Rispondere a una 2x tocchi sull'auricolare sinistro

chiamata

Rifiutare o terminare
una chiamata

2x tocchi sull'auricolare destro o sinistro

Scollegare le cuffie Toccare a lungo l'auricolare destro o sinistro per circa 3 secondi.

LED DI INDICAZIONE

Stato di carica Completamente carico - il LED si illumina di rosso

In carica - il LED lampeggia in rosso

Batteria scarica 10% o meno - il primo LED lampeggia

Inserimento degliauri- | II LED siillumina di blu per 30 secondi
colari nella custodia

podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).

| prodotti vecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto non
K funziona piu, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese. In questo modo si
=smm Jarantisce cheivecchi prodotti vengano riciclati in modo professionale e si eliminano

le conseguenze negative per 'ambiente. Per questo motivo, I'apparecchiatura elettrica

@ contrassegnata dal simbolo qui raffigurato.

2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che questo
prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle
direttive EMC 2014/30/UE e 2011/65/UE.

c € OQuesto prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva EMC

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Repubblica Ceca



Dékojame, kad jsigijote visiskai belaides ,FIXED Nods" ausines. Sios ausinés pasizymi auk$éiausios
kokybés garsu ir turi BT 5.3 technologija.

PAKUOTES TURINYS:

Komplekte yra: 1x naudotojo vadovas

Ix prijungimo stotelé ir belaidés ausinés

x USB-C maitinimo kabelis

Pries$ naudodami ausines pirma karta, nuimkite apsaugine plévele nuo kai$¢iy ir rekomenduojame
ikrauti ausines ir dézute iki galo lkraudarnl kabellu tlesloq pruunklte pridedama arba kitg USB-C
kabelj prie jkroviklio arba ioar io USB jungties. Ausinés bus
pradétos jkrauti automatiskai.

KAIP SUPORUOTI IR PRIJUNGTI / ATJUNGTI AUSINES:

Atidarykite jkrovimo dékla. Atidarius jkrovimo dékla, ausinés automatiskai jsijungs.

Kai ausinés jjungtos, telefone jjunkite ,Bluetooth” funkcija, tada suraskite ,FIXED Nods".

Kai jdésite ausines j jkrovimo dékla ir uzdarysite dékla, rysys automatiskai nutraks.

Kai atidarysite dékla, rySys bus atkurtas automatiskai, prie jau susieto jrenginio.

Kairiaja ir desiniajg ausines galima atskirai prijungti prie kito jrenginio per ,Bluetooth”.

o s

Sékmingai suporavus ausines su telefonu, jas galima naudoti.

Ausinés automatiskai i$sijungs, jei per 3 minutes nebus prijungtos prie jokio jrenginio.

Jei jkrovimo déklas tuséias, ausinés automatiskai neatsijungs nuo telefono, kai bus jdétos j

déklg ir uzdarytos.

IKROVIMAS:

1. |dékite ausines j jkrovimo dékla.
(Pastaba: Kiekvienos ausinés turi bati jdétos j atitinkama lizda: ausinés, pazymétos ", j kaire
puse, 0 ausinés, pazymétos ,R", j desine puse).

2. Uzdarykite jkrovimo dékla.

3. Prijunkite USB-C kabelj prie jkrovimo déklo prievado.

Pastaba: dékle yra integruotas akumuliatorius ir jis gali jkrauti ausines neprijungus prie USB
kabelio.
TOUCH CONTROL - valdykite ausines lietimu

NAUDOTOJO VADOVAS Lol
SPECIFIKACIJOS:
« BTversija: 6.3

Apréptis: 10m

Mikroschemy rinkinys: JL7003

Kodekas: KODEKSO KODAS: SBC, AAC

.Bluetooth” protokolai: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Dazniy diapazonas: 50-20KHz

Darbiniai belaidzio rysio dazniai: 2,402-2,48 GHz
Jautrumas: 120 dB

Impedansas: 160£10%

iniy medziaga: ABS/silikonas

y baterijos talpa: 35 mAh

« |krovimo déklo baterijos talpa: 400 mAh

+ |vestis: DC5V/0.4A

« Muzil 0s / telefono klausymasis: 6 val

|krovimo laikas: 90 minu¢iy 1%-100%
Ausiniy matmenys: 47 x 48 x 11 mm
|krovimo déklo matmenys: 90 x 60 x 27 mm
Ausiniy svoris: 20 g

|krovimo déklo svoris: 50 g

« Bendras svoris: 70 g

PASTABOS:

Gaminio garantija suteikiama pagal $aliy, kuriose jis parduodamas, teisés aktus. ISkilus aptarnavi-
mo problemoms, kreipkités j pardavéja, i kurio jsigijote prietaisa.

FIXED neprisiima atsakomybés uz zalg, atsiradusia dél netinkamo gaminio naudojimo.

GAMINIO PRIEZIDRA IR APTARNAVIMAS

Jei prietaisas nenaudojamas ilga laika, batina kas du ar tris ménesius jkrauti akumuliatoriy, kad
jis nebaty sugadintas ir nesumazéty prietaiso nasumas. OWS ausiniy korpusui valyti naudokite
minksta Sluoste.

SAUGOS PRIEMONES

Ausiniy jjungimas Ausinés jsijungia automatiskai, kai atidarote jkrovimo dékla.

prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandenj.
OWS ausiniy ilyje sauléje.

Ausiniy i§jungimas Auslnes |ssuung|a kai grazinamos j jkrovimo déklg arba kai po 180

nuo sup telefono, arba ilgai palietus.
Muzikos atkarimas / x palieskite desine arba kaire ausine
pristabdymas
Kita daina 2x palieskite desine ausine

Ankstesnis karinys 2x palieskite kairiaja ausing

SIRI balso asistento / ligas prisilietimas prie desiniojo arba kairiojo ausies kauselio mazdaug
.Google” asistento ir 3 sek.
kt. jjungimas

Atsiliepti j skambutj 2x palieskite kairiajq ausing

Atmesti arba baigti
skambut]

2x prisilietimas prie desiniojo arba kairiojo ausies kauselio

Atjungti ausines ligas prisilietimas prie desiniojo arba kairiojo ausinuko mazdaug 3 sek.

INDIKACIJOS LEMPUTES

|krovimo basena Visiskai jkrautas - $viesos diodas $viecia raudonai

|krovimas - $viesos diodas mirksi raudonai

Baterija idsikrovusi 10 % ar maziau - mirksi pirmasis $viesos diodas

Ausiniy jdéjimas Sviesos diodas 30 sekundziy viegia mélynai

jdékia

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés Sviesoje ir nepalikite jo $alia Silumos Saltiniy.
Nenaudokite OWS ausiniy, jei jos buvo smarkiai paveiktos, nukrito ar buvo kaip nors pazelstos

Neisardykite jrenginio; kyla elektros smugio ir (ar imy pavojus.
laido.
Laikykite OWS ausines vaikams ieki je vietoje. i atidarius ar ifil gaminio

dalis, garantija bus panaikinta.

« Laikymo temperatara: 0- 35 °C

- Darbiné temperatira: 0-40°C

GEDIMY SALINIMAS:

Jei kilty problemy su gaminiu, galite kreiptis j misy palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/
podpora.

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma Salyse, kuriose veikia atskiros perdlrbamq medzlaqq surinkimo snstemus)
Seny gaminiy negalima iSmesti kartu su buitiné is! Jei gaminys
K utilizuokite jj pagal jusy salyje gallojam:las (alsykles Talp uztlkrmama kad seni gami-
niai bus perdirbti pr taip pat pas és aplinkai. Dél
Sios priezasties elektros jranga pazyméta ¢ia pavaizduotu simboliu.

2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius reikalavimus ir

c € Sis gaminys pazymeétas CE zenklu pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir RoHS direktyva
kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir 2011/65/ES direktyvy nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
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Paldies, ka iegadajaties pilnigi bezvadu austinas FIXED Nods. Austinas ir aprikotas ar BT 5.3 tehno-
logiju un tam ir augstakas kvalitates skana.

IEPAKOJUMA SATURS:

1x lietotaja rokasgramata

1x dokstacija un bezvadu austinas

1x USB-C barosanas kabelis

Pirms austinu pirmas lieto$anas reizes nonemiet aizsargplévi no tapam un iesakam uzladét austinas
un kastiti lidz pilnai jaudai. Ja uzladéjat ar kabeli, vienkarsi plevlenojlet komplekta |ek|autu vai citu
USB-C kabeli pie ladétaja vai USB savi datora vai klé a. Austinas i saks
uzladi.

KA SAVIENOT UN SAVIENOT/ATVIENOT AUSTINAS:

Atveriet uzlades korpusu. Atverot uzlades futraliti, austinas automatiski ieslégsies.

Kad austinas ir ieslégtas, ieslédziet Bluetooth funkciju talruni, pec tam atrodiet FIXED mezglus.
levietojot austinas uzlades futrali un aizverot futraliti, savi atiski tiks atvi

Atverot futraliti, savienoji tiks atj i, ar jau pari savi ierici.

Kreisas un labas austinas var atseviski savienot ar citu ierici, izmantojot Bluetooth.

o s e

Kad austinas ir veiksmigi savienotas ar talruni, tas ir gatavas lietosanai.
Jaaustinas 3 minGsu laika nav savienotas ar kadu ierici, tas automatiski izslédzas.
Ja uzlades futralis ir tukss, austinas automatiski neatvienosies no talruna, kad tas bus ievietotas
futrallun aizvertas.
UZLADZESANA:
. levietojiet austinas uzlades futrali.
(Piezime: Katras austinas jaievieto atbilstosaja slota: austinas ar markgjumu “L" - kreisaja pusé,
austinas ar markéjumu “R” - labaja pusé).
Aizveriet uzlades korpusu.
ienojiet USB-C kabeli ar ladés

2N

korpusa portu.

Piezime: futraliir iebavéts akumulators, un tas var uzladét austinas, nepieslédzot USB kabeli.
TOUCH CONTROL - vadiet austinas ar pieskarienu

LIETOTAJA ROKASGRAMATA Lol

SPECIFIKACIJAS:

BT versija: 5.3

Diapazons: 10m

Mikroshema: JL7003

KODEKSA: SBC, AAC

Bluetooth protokoli: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM 1.1\
PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Frekvencu diapazons: 50-20KHz

Darbibas bezvadu frekvences: 2,402-2,48 GHz
Jutiba: 120 dB

Impedance: 160£10%

Materials: ABS/silikons

Austinu akumulatora ietilpiba: 35mAh

Uzlades korpusa akumulatora ietilpiba: 400mAh
leeja: DC5V/0,4A

Mazikas/telefona klausisanas: 6 stundas
Gaidisanas laiks: aptuveni 26 ménesi

Uzlades laiks: 90 mindtes 1%-100%

Austinu izméri: 47 x 48 x 11 mm

Uzlades futrala izméri: 80 x 60 x 27 mm

Austinu svars: 20 g

Uzlades futrala svars: 50 g

Kopéjais svars: 70 g

PIEZIMES:

Produktam tiek sniegta garanlua saskana ar lo valstu tiesibu akllem kuras tas tiek pardots. Servisa
problému gadijuma, ladzu, ari; no kura iegadaja ierici.

FIXED ) atbildibu par kas radusies nepareizas produkta lieto$anas rezultata.

1ZSTRADAJUMA KOPSANA UN APKOPE

Jaierice netiek lietota ilgu laiku, ik péc diviem Ildz trim meneslem ir nepieciesams uzladét akumu-
latoru, lai novérstu boja un ierices veil é as OWS austinu korpusa tirisanai
izmantojiet mikstu dranu.

Austinu ieslégsana Austinas ieslédzas automatiski, kad atverat uzlades futraliti.

ierici lietus vai sniega iedarbibai, ka ari neiegremdgjiet to adeni.

Austinas pasas izslédzas, kad tas tiek atgrieztas uzlades futrali vai atvi-
enotas no savienota talruna péc 180 sekundém, vai ar ilgu pieskarienu.

Austinu izslegsana

Neatstajiet OWS austinas automasina saulé.
Nepaklaujlet ierici tieSai saules gaismas iedarbibai un neatstajiet to karstuma avotu tuvuma.

Muzikas atskanosana/
pauze

1x pieskarieties labajam vai kreisajam austinam

Nakama dziesma 2x pieskariens labajam austinam

OWS austinas, ja tas ir stipri sasistas, nomestas vai ka citadi bojatas.
Nedemontégjiet ierici; pastav elektroSoka un/vai apdegumu risks. Nemodificéjiet stravas vadu.
Glabajiet OWS bérniem nepieejama vieta. Nesankcionéti atverot vai parveidojot izstradajuma dalas,
tiek anuléta garantija.

. L EN temperatira: 0°C lidz 35°C.

lepriekséja dziesma 2x pieskariens kreisajam austinam

SIRI balss asistenta/
Google asistentau. c.
aktivizésana.

ligs pieskariens labajam vai kreisajam austinam aptuveni 3 sek.

Atbildét uz zvanu 2x pieskariens kreisajam austinam

Noraidit vai izbeigt
zvanu

2x pieskariens labas vai kreisas austinai

Atvienot austinas ligs pieskariens labajam vai kreisajam austinam uz aptuveni 3 sek.

INDIKACIJAS GAISMAS DIODES

Uzlades statuss Pilniba uzladéts - LED spid sarkana krasa

Uzlade - LED mirgo sarkana krasa

Zems akumulatora uzlades limenis 10 % vai mazak - mirgo pirma LED
diode

Austinu ievietosana
korpusa

30 sekundes LED iedegas zila krasa

« Darba temperatara: 0°C lidz 40°C
PROBLEMU NOVERSANA:

Jarodas problémas ar izstradajumu, varat sazinaties ar masu atbalsta dienestu pa e-pastu www.
fixed.zone/podpora.

PRODUKTA IZNICINASANA

(Piemérojams valstis, kuras ir parstradaj; materialu
sistémas).
Vecos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja izstradajums
K vairs nedarbojas, atbrivojieties no ta saskana ar jusu valsti spéka esosajiem noteiku-
— miem. Tas nodrosina, ka vecie izstradajumi tiek parstradati profesionala veida, ka ari
iemesla dé| elektroiekarta ir markéta ar $eit redzamo

novérs negativas sekas videi.
simbolu.

Sim produktam ir CE mark&jums saskana ar EMC Direktivu 2014/30/ES un RoHS Di-
rektivu 2011/65/ES. Ar $o FIXED.zone a.s. pazino, ka $is produkts atbilst EMC 2014/30/
ES un 2011/65/ES direktivu batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

FIXED.zonea.s.
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Hartelijk dank voor uw aankoop van de volledig FIXED Nods De
foon is voorzien van eersteklas geluid en is uitgerust met BT 5.3-technologie.

INHOUD VAN DE VERPAKKING:
1x gebruikershandleiding

X en
1x USB-C-stroomkabel

Voordat u de hoofdtelefoon voor het eerst gebruikt, verwijdert u de beschermfolie op de pinnen en
raden wij u aan de hoofdtelefoon en het doosje volledig op te laden. Als je de hoofdtelefoon oplaadt
met een kabel, sluit je gewoon de meegeleverde of een andere USB-C-kabel aan op de oplader of
USB-aansluiting van je computer of laptop. De hoofdtelefoon begint automatisch met opladen.

DE HOOFDTELEFOON KOPPELEN EN AANSLUITEN/ONTKOPPELEN:

Open het oplaadetui. Wanneer je het i opent, wordt de
ingeschakeld.

Als de isii
ude FIXED Nods.
Wanneer u de hoofdtelefoon in het oplaadetui plaatst en het etui sluit, wordt de verbinding
automatisch verbroken.

Wanneer u het etui opent, wordt automatisch opnieuw verbinding gemaakt met het reeds
gekoppelde apparaat.

De linker- en rechteroortelefoon kunnen afzonderlijk via Bluetooth worden verbonden met een
ander apparaat.

N

schakelt u de functie op uw telefoon in en zoekt

o

Ea

o

Zodra de headset succesvol gekoppeld is met de telefoon, is hij klaar voor gebruik.
De headset schakelt automatisch uit als deze niet binnen 3 minuten met een apparaat is
verbonden.
Als het oplaadetui leeg is, wordt de hoofdtelefoon niet automatisch losgekoppeld van de telefoon
wanneer deze in het etui wordt geplaatst en gesloten.
OPLADEN:
1. Plaats de hoofdtelefoon in het oplaadetui.
(Opmerking: Elke handset moet in de juiste opening worden geplaatst: de handset met de
markering “L" aan de linkerkant en de handset met de markering “R” aan de rechterkant).
2. Sluit de oplaadhouder.
3. Sluit de USB-C-kabel aan op de poort van de oplaadhoes.

Opmerking: Het etui heeft een geintegreerde batterij en kan de hoofdtelefoon opladen zonder deze
aan te sluiten op de USB-kabel.
TOUCH CONTROL - bedien de hoofdtelefoon met aanraken

GEBRUIKERSHANDLEIDING

De hoofdtelefoon
inschakelen

De oordopjes gaan aan als je het i opent.

De hoofdtelefoon
uitzetten

De oordopjes schakelen zichzelf uit wanneer ze worden teruggeplaatst
in het oplaadetui, of wanneer ze na 180 seconden worden losgekoppeld
van de gekoppelde telefoon, of wanneer ze lang worden aangeraakt.

SPECIFICATIES:

BT-versie: 5.3

Bereik: 10m

Chipset: JL7003

Codec: SBC, AAC

Bluetooth-protocollen: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3

Draadloze frequenties: 2,402-2,48 GHz

Gevoeligheid: 120dB

Impedantie: 160+10%

Materiaal hoofdtelefoon: ABS/siliconen

Batterijcapaciteit hoofdtelefoon: 35mAh

Oplaadcase batterijcapaciteit: 400mAh

Ingang: DC5V/0.4A

Muziek/telefoon luisteren: 6 uur

Stand-by tijd: ongeveer 26 maanden

Oplaadtijd: 90 minuten 1%-100%

Afmetingen hoofdtelefoon: 47 x 48 x 11 mm

Afmetingen oplaadhoes: 90 x 60 x 27 mm

Gewicht hoofdtelefoon: 20 g

Gewicht oplaadetui: 50 g

Totaal gewicht: 70 g

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd volgens de wettelijke voorschriften in de landen waar het wordt
verkocht. Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer waar u het apparaat hebt
gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het
product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT

Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij om de twee tot drie maanden
worden opgeladen om schade te voorkomen en te voorkomen dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Gebruik een zachte doek om de behuizing van de OWS headset schoon te maken.
VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water.

Laat de OWS-hoofdtelefoon niet in de auto in de zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen
liggen.

Gebruik de OWS-hoofdtelefoon niet als deze een harde klap heeft gehad, is gevallen of op een
andere manier is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar; er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden.
Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd de OWS buiten het bereik van kinderen. Ongeoorloofd openen of wijzigen van onderdelen van
het product leidt tot het vervallen van de garantie.

Muziek afspelen/
pauzeren

x aanraken op de rechter- of linkeroordop

Volgende nummer 2x drukken op de rechteroordop

Vorig nummer 2x drukken op de linkeroordop

- 0 : 0°C tot 35°C.

« Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C

PROBLEMEN OPLOSSEN:

In geval van problemen met het product kunt u contact opnemen met onze ondersteuning op www.
fixed.zone/podpora.

De SIRI-spraakassis- Lang indrukken van de rechter- of linkeroordop gedurende ongeveer
tent/Google assistant | 3 sec.
enz. activeren

Een oproep beant-
woorden

2x drukken op linker oordop

Een oproep weigeren
of beéindigen

2x drukken op het rechter of linker oordopje

De headset Lang indrukken van de rechter- of linkeroordop gedurende ongeveer
loskoppelen 3sec.
INDICATIE LEDS

Oplaadstatus Volledig opgeladen - LED brandt rood

IUDERING

(Van ing in landen met voor iden i ing van recy e

materialen).

Oude producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid! Als het

product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften in uw
mmmm  land. Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gere-

cycled en voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Daarom is de elektrische

apparatuur gemarkeerd met het hier afgebeelde symbool.

RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product voldoet
aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de EMC 2014/30/EU en
2011/65/EU richtlijnen.
FIXED.zone a.s.
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Opladen - LED knippert rood

Batterij bijna leeg 10% of minder - eerste LED knippert

De oordopjes in het LED brandt 30 seconden blauw

etui plaatsen
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m BRUKERHANDBOK Lol

Takk for at du har kjgpt de helt tradlgse FIXED Nods hodetelefonene. Hodetelefonene har farstekla-
sses lyd og er utstyrt med BT 5.3-teknologi.

INNHOLD | PAKKEN:

1x brukerhandbok

x i jon og tradlgse
1x USB-C-stremkabel

Fer du bruker hodetelefonene for farste gang, ma du fjerne beskyttelsesfilmen p& pinnene, og vi
anbefaler at du lader hodetelefonene og esken til full kapasitet. Nar du lader med kabel, kobler du
bare den medfalgende eller en annen USB-C-kabel til laderen eller USB-kontakten pa datamaskinen
eller den baerbare PC-en. Hodetelefonene vil automatisk begynne & lade.

HVORDAN DU PARER 0G KOBLER TIL/FRA HODETELEFONENE:

Apne ladeetuiet. N&r du pner ladeetuiet, slds hodetelefonene automatisk pa.

Nér hodetelefonene er slatt pa, sldr du pé Bluetooth-funksjonen pé telefonen og finner deretter
FIXED Nods.

Nér du setter hodetelefonene inn i ladeetuiet og lukker etuiet, kobles forbindelsen automatisk
fra.

Nar du dpner etuiet, kobles det automatisk til igjen, til den allerede sammenkoblede enheten.
Venstre og hgyre gretelefon kan kobles separat til en annen enhet via Bluetooth.

N

o s

Nar hodesettet er paret med telefonen, er det klart til bruk.

Hodesettet sl&s automatisk av hvis det ikke er koblet til noen enhet i Igpet av 3 minutter.

Hvis ladeetuiet er tomt, kobles ikke isk fra nér de settes inn

i etuiet og lukkes.

LADING:

1. Sett hodetelefonene inn i ladeetuiet.
(Merk: Hvert hdndsett ma plasseres i riktig spor: hdndsettet merket «L» pd venstre side og
héndsettet merket «R» pa hayre side)

2. Lukk ladeetuiet.

3. Koble USB-C-kabelen til porten pé ladeetuiet.

Merk: Etuiet har et integrert batteri og kan lade uten & koble til USB-kabel
TOUCH CONTROL - kontroller hodetelefonene ved hjelp av bergring

SI& pa hodetelefonene | @reproppene slas pa automatisk nar du apner ladeetuiet.

Sl& av hodetelefonene | @reproppene slér seg av nar de settes tilbake i ladeetuiet, eller nar de
kobles fra den sammenkoblede telefonen etter 180 sekunder, eller med

en lang bergring

Spille av/pause musikk | 1x bersring p4 HBYRE eller VENSTRE srepropp

SPESIFIKASJONER:

BT-versjon: 6.3

Rekkevidde 10 m

Brikkesett JL7003

Kodek: SBC, AAC

Bluetooth-protokoller: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Frekvensomréde: 50-20 kHz

Tradlese driftsfrekvenser: 2,402-2,48 GHz
Folsomhet: 120dB

Impedans: 160+10%

Hodetelefonmateriale: ABS/silikon

Batterikapasitet for hodetelefoner: 35 mAh
Batterikapasitet for ladeetui: 400 mAh

Inngang: DC5V/0,4A

Lytte til musikk/telefon: 6 timer

Standby-tid: ca. 26 maneder

Ladetid: 80 minutter 1%-100 %.

Hodetelefonens dimensjoner: 47 x 48 x 11 mm
Dimensjoner p& ladeetui: 90 x 60 x 27 mm
Hodetelefonens vekt: 20 g

Vekt pé ladeetui: 50 g

Total vekt: 70 g

MERKNADER:

Produktet er garantert i henhold til lovbestemmelsene i de landene der det selges. Ved servicepro-

blemer, vennligst kontakt forhandleren der du kjepte enheten.
FIXED pétar seg intet ansvar for skader som skyldes feilaktig bruk av produktet.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET

Hvis apparatet ikke brukes over en lengre periode, er det nedvendig & lade batteriet hver annen til
tredje maned for & unngé skader og for & forhindre at apparatets ytelse reduseres. Bruk en myk klut
til & rengjere OWS headset.

SIKKERHETSTILTAK

|kke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann.

Ikke la OWS-hodetelefonene ligge i solen i bilen.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i naerheten av varmekilder.

Ikke bruk OWS-hodetelefonene hvis de har fatt alvorlige stet, har falt i gulvet eller er skadet pa
noen méte.

Ikke demonter enheten; det er fare for elektrisk stat og/eller forbrenning. Ikke modifiser stremled-
ningen.

Oppbevar OWS utilgjengelig for barn. Uautorisert &pning eller modifisering av produktdeler vil fare
til at garantien oppheves.

Neste sang 2x bergring pa HBYRE grepropp

Forrige spor 2x berering p& VENSTRE grepropp

Aktivere SIRI
stemmeassistent/
Google-assistent osv.

Lang bergring p& HOYRE eller VENSTRE grepropp i ca. 3 sek.

Besvare et anrop 2x bergring p& VENSTRE arepropp

Avvise eller avslutte
etanrop

2x bergring pa HAYRE eller VENSTRE srepropp

Koble fra hodesettet Langt trykk p& HOYRE eller VENSTRE grepropp i ca. 3 sek.

INDIKASJONSLYSDIODER

Ladestatus Fulladet - LED-lampen lyser radt

Lades - LED-lampen blinker radt

Batterinivaet er 10 % eller mindre - forste LED-lampe blinker

Sette greproppeneinn | LED-lampen lyser blatt i 30 sekunder
ietuiet

- Oppbevari atur: 0°C til 35 °C.
- Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C
FEILSOKING:

Ved problemer med produktet kan du kontakte var support pa www.fixed.zone/podpora.
AVHENDING AV PRODUKT

(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).

Gamle produkter m ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Hvis produktet
K ikke lenger fungerer, skal det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette sikrer at gamle produkter blir resirkulert p& en profesjonell méte, og eliminerer
ogsa negative konsekvenser for miljget. Av denne grunn er det elektriske utstyret
merket med symbolet som vises her.

2011/85/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivene 2014/30/
EU 0g 2011/65/EU.

C € Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktiv 2014/30/EU og RoHS-direktiv

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia



PODRECZNIK UZYTKOWNIKA n
Dzigkujemy za zakup ici y FIXED Nods. i charaktery- SPECYFIKACJE:
2ujg sie wysokie] jakosci dzwigkiem i sa zone w ieBT5.3. + WersjaBT:5.3
ZAWARTOSC OPAKOWANIA: + Zasigg:10m

Ix instrukcja obstugi
1x stacja dokujaca i stuchawki bezprzewodowe
1x kabel zasilajgcy USB-C

Przed pierwszym uzyciem stuchawek nalezy usuna¢ folig ochronna ze stykow i zalecamy natadowa-

nie stuchawek i pudetka do petna. W przypadku tadowania za pomoca kabla wystarczy podtaczy¢

dotaczony lub inny kabel USB-C do tadowarki lub ztacza USB w komputerze lub laptopie. Ladowanie
T ie sig i

JAK ¢ 1PODL ¢ ACZAC

Otworz etui tadujace. Po otwarciu etui tadujacego stuchawki wtacza sig automatycznie.
Gdy stuchawki s wtaczone, wtacz funkcje Bluetooth w telefonie, a nastepnie zlokalizuj FIXED
Nods.

NE

Chipset: JL7003

Kodek: SBC, AAC

Protokoty Bluetooth: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Zakres czestotliwosci: 50-20KHz

« Dziataj; iwosci 2,402-2,48 GHz
Czutosé: 120dB

Impedancja: 160£10%

Materiat stuchawek: ABS/silikon

Pojemnos¢ baterii stuchawek: 35mAh

Pojemnos¢ baterii etui tadujgcego: 400mAh

Wejscie: DC5V/0.4A

Stuchanie muzykl/telefonu 6 godzin

ok. 26 miesiecy

3. Po wtozeniu do etui j i igciu etui ie zostanie + Czas
roztaczone. .

4. Po otwarciu etui nastapi automatyczne ponowne potaczenie  juz sparowanym urzadzeniem. .

5. Lewaiprawa mozna ie do innego urzadzenia przez Bluetooth. .

Po pomysinym sparowaniu zestawu stuchawkowego z telefonem jest on gotowy do uzycia.
Zestaw y wytgczy sie ie, jesli nie zostanie podtaczony do zadnego
urzadzenia w ciagu 3 minut.
Jesli etui tadujace jest puste, stuchawki nie odtacza sie automatycznie od telefonu po wozeniu
do etui i zamknigciu.
L ADOWANIE:
1. Wtoéz stuchawki do etui tadujgcego.
(Uwaga: kazda stuchawke nalezy umiesci¢ w
literg ,L" po lewej stronie, a stuchawke oznaczona literg ,R” po prawej stronie).
2. Zamknij etui tadujace.
3. Podtacz kabel USB-C do portu w etui tadujgcym.

Uwaga: Etui ma wbudowana baterig i moze tadowac stuchawki bez podtaczania kabla USB.
TOUCH CONTROL - sterowanie stuchawkami za pomoca dotyku

Wiaczanie stuchawek Stuchawki douszne wtaczaja sie automatycznie po otwarciu etui

tadujgcego.

yta i i douszne y ja sie po powrocie do etui fadujacego
lub po od sp go telefonu po 180 lub po
dtugim dotknieciu.

Czas tadowania: 80 minut 1%-100%
Wymiary stuchawek: 47 x 48 x 11 mm
Wymiary etui tadujgcego: 90 x 60 x 27 mm
Waga stuchawek: 20 g

Waga etui tadujacego: 50 g

Waga catkowita: 70 g

UWAGI:
Produkt jest objety gwarancja zgodnie z przepisami prawnymi obowigzujacymi w krajach, w ktérych
jest W przypadku pi er ych nalezy sig ze sprzedawca, u

ktorego zakupiono urza]dzenle
FIXED nie ponosi
produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dOuzszy czas, konleczne]est Qadowanle baterii co dwa do
trzech miesiecy, aby zapobiec ia. Do

obudowy zestawu stuchawkowego OWS nalezy uzywac mlekklej sciereczki.

SRODKI 0STROZNOSCI

Nie wystawia¢ urzadzenla na dziatanie deszczu lub $niegu ani nie zanurzac go w wodzie.

Nie nalezy ¢ owsw ie na stoncu.

Nie wystawia¢ urzadzenia bezposrednio na dziatanie promieni stonecznych ani nie pozostawia¢ go
w poblizu zrédet ciepta.

Nie nalezy uzywac zestawu stuchawkowego OWS, jesli zostat on powaznie uderzony, upuszczony
lub uszkodzony w jakikolwiek sposob.

i za szkody i sciwym uzy

o] ie/pauza x
muzyki

PRAWEGO lub LEWEGO elementu dousznego

Nastepny utwor 2x dotknigcie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki

Nie nalezy ¢ ur: ia; istnieje ryzyko porazenia pradem i/lub poparzenia. Nie wolno
modyfikowa¢ przewodu zasilajgcego.

L ie OWS nalezy ywac w miejscu dla dzieci. Nieautoryzowane
otwarcie lub modyflkacja czescl produktu spowoduje utrate gwarancji.

. T : 0°C do 35°C.

Poprzedni utwor 2x dotkniecie LEWEJ stuchawki

ywacj Dtugie iecie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki przez ok. 3 sek.
gtosowego SIRI/asys-
tenta Google itp.

Odbieranie potaczen 2x dotkniecie LEWEJ stuchawki

Odrzucenie lub za-
konczenie potaczenia

2x krotne dotkniecie PRAWEGO lub LEWEGO elementu dousznego

Odtaczanie zestawu
stuchawkowego

Dtugie dotkniecie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki przez ok. 3 sek.

DIODY SYGNALIZACYJNE

Stan tadowania Petne natadowanie - dioda LED $wieci na czerwono

tadowanie - dioda LED miga na czerwono

Niski poziom natadowania baterii 10% lub mniej - pierwsza dioda
LED miga

Wktadanie stuchawek
do etui

Dioda LED swieci na niebiesko przez 30 sekund

- Temperatura pracy: []"C do 40°C
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

W przypadku probleméw z produktem mozna skontaktowac sie z naszym dziatem pomocy tech-
nicznej pod adresem www.fixed.zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow z oddzielnymi systemami zbiorki materiatow nadajacych sie do

recyklingu).

Starych produktéw nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi! Jesli produkt juz
E: nie dziata, nalezy go zutylizowac zgodnie z przepisami obomazujqcyml w danym kraju.
mmmm  Gwarantuje to, Ze stare produkty sa T sposob,

a takze eliminuje negaty je dla sr

elektryczny jest oznaczony symbolem pokazanym tutaj.

z tego powodu sprzet

tywa RoHS 2011/65/UE FIXED.zone as. niniejszym oswmdcza ze nlnlejszy produkt]est
zgodny z iami i innymi i
EMC 2014/30/UE i 2011/65/UE.

C € Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z dyrektywa EMC 2014/30/UE i dyrek-

dyrektyw

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republika Czeska



MANUAL DO UTILIZADOR n
Obrigado por adquirir os es FIXED Nods sem fios. Os pos- ESPECIFICACOES:
suem um som de i superior e estao equi coma ia BT 5.3. « VersdoBT:5.3

CONTEUDO DA EMBALAGEM:

Ix manual do utilizador

1x estagao de ancoragem e auscultadores sem fios
1x cabo de alimentagao USB-C

Antes de utilizar os auscultadores pela primeira vez, remova a pelicula protetora dos pinos e reco-

mendamos que carregue os auscultadores e a caixa até a capacidade maxima. Para carregar com

um cabo, basta ligar o cabo USB-C incluido ou outro cabo USB-C ao carregador ou ao conetor USB

do seu computador ou portatil. Os auscultadores comegarao a carregar automaticamente.

COMO EMPARELHAR E LIGAR/DESLIGAR 0S AUSCULTADORES:

. Abra a caixa de carregamento. Quando abrir a caixa de carregamento, os auscultadores ligam-se
automaticamente.

. Quando os auscultadores estiverem ligados, ligue a fungao Bluetooth no seu telefone e, em

seguida, localize os FIXED Nods.

Quando inserir os ‘es no estojo de carr

automaticamente desligada.

Ao abrir o estojo, aligagao ér i i com o di ja emparelhado.

0Os auriculares esquerdo e direito podem ser ligados separadamente a outro dispositivo através

de Bluetooth.

N

o

e fechar o estojo, aligagao é

o s

Quando o auricular tiver sido emparelhado com sucesso com o telefone, esta pronto a ser
utilizado.

0 auricular desliga-se automaticamente se nao for ligado a nenhum dispositivo no espago de
3 minutos.

Se o estojo de carregamento estiver vazio, os
do telefone quando sao inseridos no estojo e fechados.

CARREGAMENTO:

Insira os na caixa de car

(Nota: Cada auscultador deve ser colocado na ranhura adequada: o auscultador marcado com
“L"no lado esquerdo e o auscultador marcado com “R” no lado direito)

Fechar o estojo de carregamento.

Ligue o cabo USB-C a porta da caixa de carregamento.

nao se desligam

il g

Nota: A caixa tem uma bateria integrada e pode carregar os auscultadores sem os ligar ao cabo
usB
TOUCH CONTROL - controlar os auscultadores através do toque

Alcance: 10 m

Chipset: JL7003

Codec: SBC, AAC

Protocolos Bluetooth: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM
1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3

Gama de frequéncias: 50-20KHz

Frequéncias de funcionamento sem fios: 2,402-2,48GHz

Sensibilidade: 120dB

Impedancia: 160£10%

Materlaldosauscultadores ABS/silicone

- C da bateria do : 36mAh

Capacidade da bateria do estojo de carregamento: 400mAh

Entrada: DC5V/0.4A

Audicao de musica/telefone: 6 horas

Tempo de espera: aprox. 26 meses

Tempo de carregamento: 90 minutos 1%-100%

Dimensoes dos auscultadores: 47 x 48 x 11mm

« Di oes do estojo de car 90x 60 x 27 mm

Peso do auscultador: 20 g

Peso do estojo de carregamento: 50 g

Pesototal: 70 g

NOTAS:

0 produto tem garantia de acordo com os regulamentos legais dos paises onde é vendido. Em caso
de problemas de assisténcia, contacte o revendedor onde adquiriu o aparelho.
AFIXED nao assume qualquer ili por danos por uma
do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO

Se o aparelho nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, é necessario carregar a bateria

de dois em dois ou de trés em trés meses, para evitar danos e para evitar que o desempenho do
aparelho seja reduzido. Utilize um pano macio para limpar o corpo do auricular OWS.
PRECAUGOES DE SEGURANGA

Na&o exponha o aparelho & chuva ou & neve, nem o mergulhe em agua.

N&o deixar os auscultadores OWS no carro ao sol.

Nao exponha o dispositivo diretamente a luz solar nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilize os auscultadores OWS se tiverem sofrido um forte impacto, se tiverem caido ou se
tiverem sido danificados de alguma forma.

incorrecta

Ligar os auscultadores | Os auriculares ligam-se automaticamente quando se abre o estojo de
carregamento.

Desligar os auscul-
tadores

Os auriculares desligam-se automaticamente quando voltam a ser
no estojo de carr ou quando sao desligados do
telefone emparelhado apés 180 segundos, ou com um toque longo

Reproduzir/pausar
musica

x toque no auricular DIREITO ou ESQUERDO

Musica sequinte 2x toque no auricular DIREITO

Nao o di existe o risco de choque elétrico e/ou queimaduras. Nao modifique o
cabo de alimentacéo.

Mantenha o OWS fora do alcance de criangas. A abertura ou modificagao nao autorizada de pegas
do produto resultara na anulagao da garantia.

- Temperatura de armazenamento: 0°C a 35°C.

- Temperatura de funcionamento: 0°C a 40°C

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Em caso de problemas com o produto, pode contactar a nossa assisténcia em www.fixed.zone/
podpora.

Faixa anterior 2x toque no auricular ESQUERDO

Ativar o assistente de
voz SIRlI/assistente
Google, etc.

Toque longo no auricular DIREITO ou ESQUERDO durante aprox. 3 seg.

Atender uma chamada | 2x toque no auricular ESQUERDO

Rejeitar ou terminar
uma chamada

2x toque no auricular DIREITO ou ESQUERDO

Desligar o auricular Toque longo no auricular DIREITO ou ESQUERDO durante aprox. 3 seg.

LEDS DE INDICAGAO

Estado de carrega- Totalmente carregado - LED acende a vermelho

ELI ICAO DO PRODUTO

(Aplicavel em paises com sistemas de recolha selectlva de materiais reclclavels)

0Os produtos antigos nao devem ser elimi com o lixo e Se
K o produto ja ndo funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos aplicaveis no
mmmm  S€U pais. Isto garante que os produtos antigos sao reciclados de forma profissional

e também elimina as consequéncias negativas para o ambiente. Por este motivo, o

equipamento elétrico esta marcado com o simbolo aqui apresentado.

aDiretiva RoHS ZOH/BSIUE AFIXED.zone a.s. declara que este produto esta em con-
formidade com os
EMC 2014/30/UE e ZUH/GS/UE

C € Este produto tem a marcagao CE em conformidade com a Diretiva EMC 2014/30/UE e

is e outras di r das Diretivas

FIXED.zone a.s.

mento . -
A carregar - LED vermelho intermitente

Homole 37001

Bateria fraca 10% ou menos - o primeiro LED pisca

Inserir os auriculares
no estojo

LED acende a azul durante 30 segundos

Checa



m MANUAL DE UTILIZARE {u_l\

Va multumim pentru achizitionarea castilor FIXED Nods complet wireless. Castile dispun de sunet SPECIFICATII:
premium si sunt echipate cu tehnologia BT 6.3. Versiunea BT: 5.3

CONTINUTUL PACHETULUI: Raza de actiune: 10 m

1x manual de utilizare Chipset: JL7003

: oxrigas Codec: SBC, AAC
1Ix statie de andocare si casti fara fir . .
1x cablu de alimentare USB-C Protocoale Bluetooth: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM

1.1\PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3
Gama de frecvente: 50-20KHz

Frecvente de operare fara fir: 2.402-2.48GHz
Sensibilitate: 120dB

Inainte de a utiliza castile pentru prima data, indepartati folia de protectie de pe pini si va recoman-
dam saincarcati castile si cutia la capacitate maxima. Atunci cand incarcati cu un cablu, conectati
pur si simplu cablul USB-C inclus sau un alt cablu USB-C laincarcatorul sau la conectorul USB de pe
computer sau laptop. Castile vor incepe automat incarcarea.

CUM SA ASOCIATI $I SA CONECTATI/DE DECONECTATI CASTILE:

Deschideti carcasa de incarcare. Cand deschideti carcasa de incarcare, castile se vor porni
automat.

Cand castile sunt pornite, activati functia Bluetooth pe telefon, apoi localizati Nodurile FIXE.
Cand introduceti castile in carcasa de incarcare siinchideti carcasa, conexiunea este deco-
nectata automat.

Cand deschideti carcasa, se va reconecta automat, la dispozitivul dejaimperecheat.

Castile stanga si dreapta pot fi conectate separat la un alt dispozitiv prin Bluetooth.

Capacltatea bater\el castii: 35mAh

Capacitatea bateriei carcasei de incarcare: 400mAh
Intrare: DC5V/0.4A

Ascultare muzicé/telefon: 6 ore

Timp de asteptare: aprox. 26 luni

Timp de incarcare: 90 de minute 1%-100%
Dimensiunile castii: 47 x 48 x 11mm

Dimensiunile carcasei de incarcare: 90 x 60 x 27 mm
Greutatea céstii: 20 g

Dupa ce setul cu casca a fost asociat cu succes cu telefonul, acesta este gata de utilizare. Greutatea carcasei de incarcare: 50 g

Castile se vor opri automat dacé nu sunt conectate la niciun dispozitiv in decurs de 3 minute. Greutate totala: 70 g

Daca carcasa de incércare este goald, castile nu se vor deconecta automat de la telefon atunci NOTE:

cand sunt introduse in carcasa si inchise.

R N

Produsul este garantat in conformitate cu reglementarile legale din tarile in care este vandut. In caz

INCARCARE: de probleme de service, va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat dispozitivul.
1. Introduceti céstile in carcasa de incércare. FIXED nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare
(Nota: Fiecare casca trebuie sa fie plasata in locasul corespunzator: casca marcaté cu,L" in aprodusului.
partea stangd si casca marcata cu,R"in partea dreapta) INGRIJIREA $1 INTRETINEREA PRODUSULUI

2. Inchideti carcasa de incarcare.

3. Conectati cablul USB-C la portul de pe carcasa de incarcare.

Nota: Carcasa are o baterie integrata si poate incarca castile fara conectarea la cablul USB
TOUCH CONTROL - controlati castile prin atingere

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, este necesar sa incarcati bateria
la fiecare doua sau trei luni pentru a preveni deteriorarea si pentru a preveni reducerea perfor-
mantelor dispozitivului. Utilizati o carpa moale pentru a curata corpul castii OWS.

TIl DE TA

Pornirea castilor Féséllle se pornesc automat atunci cand deschideti carcasa de Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu l scufundati in apa.

Incarcare. Nu lasati castile OWS in masina, in soare.
Oprirea castilor Castile se opresc automat atunci cand sunt readuse in carcasa de Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nu il Idsati in apropierea surselor de caldura.

’ incarcare sau cand sunt deconectate de la telefonul asociat dupa 180 Nu utilizati castlle OWS daca au fost grav lovite, cazute sau deteriorate in orice mod.

de secunde sau la o atingere lunga Nu ti dispozitivul; exista riscul de si/sau arsuri. Nu modificati cablul de
Redarea/pausul Tx atingere pe urechea dreapta sau stanga Nu lasati OWS laindeména copiilor. Deschiderea sau modificarea neautorizata a partilor produsului
muzicii va duce la anularea garantiei.

" - - - . Temperatura de depozitare: 0°C pana la 35°C.
Piesa urmatoare 2xatingere pe urechea dreapta
gere p d . de functionare: 0°C pana la 40°C
Piesa anterioara 2x atingere pe urechea stanga REZOLVAREA PROBLEMELOR:
Activarea asistentului Atingere lunga pe urechea dreapta sau stanga timp de aprox. 3 sec. in caz de probleme cu produsul, puteti contacta asistenta noastra la www.fixed.zone/podpora.
vocal SIRl/asistentului ELIMINAREA PRODUSULUI
Google etc.
Raspundeti la un apel 2x atingere pe urechea stanga (Aplicabil in tarile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).
Respingeti sau 2x atingere pe urechea dreapta sau Stangd Produsele vechi nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere! Daca produsul
N pinget gere p P 9 nu mai functioneaza, eliminati-lin conformitate cu reglementarile aplicabile in tara
incheiati un apel Son S I eontor b e
: dumneavoastra. Acest lucru asigura reciclarea produselor vechi intr-un mod profesi-

Deconectati castile Atingere indelungata pe urechea dreapta sau stanga timp de aprox. onist si, de asemenea, elimina consecintele negative pentru mediu. Din acest motiv,

3sec. echipamentul electric este marcat cu simbolul prezentat aici.

LEDURI DE INDICATIE

Acest produs este marcat CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU si Directiva
c € RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca acest produs respecta

Starea deincarcare Incarcat complet - LED-ul lumineaza rosu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor EMC 2014/30/EU si
incarcare - LED-ul clipeste rosu 2011/65/EU.
Baterie descarcata 10% sau mai putin - primul LED clipeste FIXED.zone a.s.

Introducerea castilor | LED-ul lumineaza albastru timp de 30 de secunde Budgjovicka 13

Homole 37001

in carcasa
Ceha




se vam za nakup slusalk FIXED Nods. Slusalke imajo vrhunski

z
2zvok in so opremljene s tehnologijo BT 5.3.
VSEBINA PAKETA:

Ix uporabniski priroénik

1x priklopna postaja in brezzi¢ne slusalke
1x napajalni kabel USB-C

Pred prvo uporabo slusalk odstranite za$€itno folijo na noZicah in priporoéamo, da slusalke in Skatlo
napolnite do konca. Pri polnjenju s kablom preprosto prikljucite priloZeni ali drug kabel USB-C na
polnilnik ali prikljuéek USB v racunalniku ali prenosniku. Slusalke se bodo samodejno zacele polniti.
KAKO ZDRUZITI IN POVEZATI/ODKLOPITI SLUSALKE:

Qdprite polnilno ohisje. Ko odprete polnilno ohisje, se bodo slusalke samodejno vklopile.

Ko so slusalke vklopljene, vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu, nato poiscite FIXED Nods.

Ko slusalke vstavite v polnilno ohisje in ohisje zaprete, se povezava samodejno prekine.

Ko ohisje odprete, se povezava jno ponovno i, insicerz ze j napravo.
Levo in desno sludalko lahko lo¢eno poveZete z drugo napravo prek povezave Bluetooth.

BEESINE

Ko so slusalke uspe$no seznanjene s telefonom, so pripravljene za uporabo.

Slusalke se samodejno izklopijo, ¢e v 3 minutah niso povezane z nobeno napravo.

Ce je polnilno ohigje prazno, se slusalke ne bodo samodejno odklopile od telefona, ko jih vstavite

vohigje in zaprete.

POLNJENJE:

1. Slusalke vstavite v polnilno ohije.
(Opomba: Vsaka slusalka mora biti vstavljena v ustrezno rezo: slusalka z oznako L na levo stran,
slusalka z oznako ,R" pa na desno stran).

2. Zaprite polnilno ohigje.

3. Kabel USB-C prikljucite na vrata na polnilnem ohisju.

Opomba: Ohisje ima vgrajeno baterijo in lahko slusalke polni brez prikljucitve na kabel USB.
TOUCH CONTROL - upravljanje slusalk z dotikom

UPORABNISKI PRIROCNIK Lol

SPECIFIKACIJE:

Razli¢ica BT: 5.3

- Obmogje: 10m

Cipovski nabor: JL7003

Kodek: SBC, AAC

Protokoli Bluetooth: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM 1.1\
PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3

Frekvencno obmogje: 50-20KHz

Delovne brezzi¢ne frekvence: 2,402-2,48 GHz

Obéutljivost: 120 dB

Impedanca: 160£10%

Material: ABS/silikon

Zmogljivost baterije slusalk: 35 mAh

Kapaciteta baterije polnilnega ohisja: 400 mAh

Vhod: DC5V/0,4A

Poslusanje glasbe/telefona: 6 ur

Cas pripravljenosti: priblizno 26 mesecev

Cas polnjenja: 90 minut 1%-100%

Dimenzije slusalk: 47 x 48 x 11mm

Dimenzije polnilnega ohisja: 90 x 60 x 27 mm

Tezaslusalk: 20 g

Teza polnilnega ohisja: 50 g

Skupna teza: 70 g

OPOMBE:

Zaizdelek velja garancija v skladu z zakonskimi predpisi v drzavah, kjer se prodaja. V primeru
servisnih tezav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste napravo kupili.

Podjetje FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA

Ce naprave dalj &asa ne uporabljate, je treba baterijo polniti vsake dva do tri mesece, da prepregite
§ in preprecite jSan;s ji i naprave. Za ¢i$¢enje ohisja naglavne slusalke OWS
mehko krpo.

Vklop slusalk Slusalke se samodejno vklopijo, ko odprete polnilno ohisje.

Izklop slusalk Slusalke se izklopijo, ko jih vrnete v polnilno torbico ali ko jih po 180
sekundah odklopite od seznanjenega telefona ali z dolgim dotikom.

Predvajanje/pauza x se dotaknite desne ali leve slusalke

glasbe

Naslednja skladba 2x dotik na desnem usesnem nastavku

Prej$nja skladba 2x dotik na LEVI usesni cepek

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je ne potapljajte v vodo.

Slusalke OWS ne puscajte v avtomobilu na soncu.

Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svetlobi in je ne puscajte v blizini virov toplote.
Slusalke OWS ne uporabljajte, ce je bila mo&no udarjena, padla ali kakor koli poSkodovana.
Naprave ne razstavljajte; obstaja nevarnost elektri¢nega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.

Napravo OWS hranite zunaj dosega otrok.
bo imelo za posledico izgubo garancije.

odpiranje ali spi je delov izdelka

Vklju¢itev glasovnega
pomocénika SIRI/po-
mocnika Google itd.

Dolg dotik na desni ali levi usesni epek za priblizno 3 sekunde.

Sprejem klica 2x dotik na LEVI usesni depek

Zavrnite ali zakljucite 2x dotik na desnem ali levem usesnem mesicku

klic

Odklopite slusalke Dolg dotik desnega ali levega usesnega Gepka za priblizno 3 sekunde.

INDIKATORSKE LED DIODE

Stanje polnjenja Popolnoma napolnjen - LED sveti rdece

Polnjenje - LED utripa rdece

Nizka raven napolnjenosti baterije 10 % ali manj - prva LED utripa

Vstavljanje slusalk dioda LED sveti modro 30 sekund

v ohisje

. T is¢enja: 0°C do 35 °C.
« Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C.
ODPRAVLJANJE TEZAV:

V primeru tezav z izdelkom se lahko obrnete na naso podporo na www.fixed.zone/podpora.
ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja materialov, ki jih je mogoce reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Ce izdelek ne deluje veg,
K ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi. S tem zagotovite strokovno
=mm recikliranje starih izdelkov in odpravite negativne posledice za okolje. Zato je elektri¢na
oprema oznacena s simbolom, ki je prikazan tukaj.

jivostiin Direktivo 2011/65/EU o omejevanju uporabe nevarnih snovi. FIXED.zone a.s.
izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloébami
direktiv EMC 2014/30/EU in 2011/65/EU.

C € Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzl-

FIXED.zone a.s.

Homole 37001
Ceska republika



Tack for att du har képt de helt trédlésa FIXED Nods hérlurarna. Hérlurarna har premiumljud och &r
utrustade med BT 5.3-teknik.

INNEHALL | PAKETET:
Ixanvéandarhandbok

ANVANDARMANUAL n
SPECIFIKATIONER:
+ BT-version: 5.3
+ Réckvidd: 10m

x dockningsstation och tradldsa hérlurar

1x USB-C strémkabel

Innan du anvénder hérlurarna fér férsta gdngen ska du ta bort skyddsfilmen pa stiften och vi

rekommenderar att du laddar hy

lurarna och forpackningen till full kapacitet. Nar du laddar med en

kabel ansluter du bara den medfdljande eller en annan USB-C-kabel till laddaren eller USB-kontak-
ten pa din dator eller bérbara dator. Hérlurarna kommer automatiskt att bérja laddas.

HUR MAN PARAR OCH ANSLUTER/KOPPLAR BORT HORLURAR:

slas hérlurarna p& automatiskt.

1. Oppna i alet. Nar du 6ppnar
2. Nar hérlurarna &r paslagna, slé pa Bluetooth-funktionen pé din telefon och leta sedan upp FIXED
Nods.

ol

automatiskt.

o

Nar du satter in horlurarna i laddningsfodralet och sténger fodralet bryts anslutningen

. N&r du 8ppnar fodralet &teransluts de automatiskt till den redan parkopplade enheten.
Vanster och hdger horlurar kan anslutas separat till en annan enhet via Bluetooth.

Nar headsetet har parkopplats med telefonen ar det klart att anvandas.
Headsetet sténgs av automatiskt om det inte &r anslutet till ndgon enhet inom 3 minuter.
0m laddningsfodralet &r tomt kopplas inte hérlurarna automatiskt bort frén telefonen nar de

sétts ini fodralet och stangs.

LADDNING:

1. Sattihorlurarnailaddningsfodralet.
(Obs: Varje lur maste placeras i ratt fack: luren mérkt “L" pa vanster sida och luren markt "R” pa

héger sida)

2. Stang laddningsfodralet.

3. Anslut USB-C-kabeln till porten p& laddningsfodralet.

Obs: Fodralet har ett integrerat batteri och kan ladda horlurarna utan att ansluta till USB-kabeln.
TOUCH CONTROL - styr horlurarna med fingertoppskansla

Sétta pa horlurarna

ol ackorna slas pa nér du dppnar i alet.

Stanga av hérlurarna

Oronsnéckorna stangs av nar de stts tillbaka i laddningsfodralet, eller
nér de kopplas bort fran den parkopplade telefonen efter 180 sekunder,
eller med en l&ng berdring

Chipset: JL7003

Kodek: SBC, AAC

Bluetooth-protokoll: A2DP 1.3.2\AVCTP 1.4\AVDTP 1.3\AVRCP 1.6.2\HFP 1.8\SPP 1.2\RFCOMM 1.1\
PNP 1.3\HID 1.1.1\SPS CORE e5.3\L2CAP CORE 5.3

Frekvensomréde: 50-20KHz

Tradldsa frekvenser fér drift: 2,402-2,48GHz

Kanslighet: 120dB

Impedans: 160+10% (%)

Material for horlurar: ABS/silikon

Batterikapacitet for horlurar: 35mAh

Batterikapacitet for laddningsfodral: 400mAh

Ing&ng: DC5V/0,4A

Musik-/telefonlyssning: 6 timmar

Standby-tid: ca 26 manader

Laddningstid: 90 minuter 1%-100

Hérlurarnas métt: 47 x 48 x 11mm

Matt pa laddningsfodralet: 90 x 60 x 27 mm

Vikt hérlurar: 20 g

Vikt for laddningsfodral: 50 g

Total vikt: 70 g

ANMARKNINGAR:

Produkten garanteras i enlighet med lagbestédmmelserna i de lander dér den séljs. Vid servicepro-
blem, vénligen kontakta aterférsaljaren dar du kopte enheten.

FIXED tar inte pé sig ndgot ansvar fér skador som orsakats av felaktig anvéndning av produkten.
SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN

Om apparaten inte anvénds under en langre tid méste batteriet laddas varannan till var tredje
ménad for att férhindra skador och for att férhindra att apparatens prestanda forsamras. Anvéand en
mjuk trasa fér att rengdra OWS headset.

SAKERHETSATGARDER

Utsatt inte enheten for regn eller snd och sank inte ned den i vatten.

Lamna inte OWS-hérlurarna i bilen i solen.

Utsatt inte enheten for direkt solljus eller Iamna den nara varmekallor.

Anvénd inte OWS-headsetet om det har utsatts fér kraftiga stotar, tappats eller skadats p& nagot
satt.

Tainte isar enheten; det finns risk for elektriska stGtar och/eller brannskador. Modifiera inte

Spela upp/pausa 1x beréring p& hoger eller vénster dronsnécka
musik
Nésta 1at 2x beréring av den HOGER éronsnéckan

Féregéende spar

2x berdring pa vénster dronsnacka

Fdrvara OWS utom réckhall fér barn. Otilldten ppning eller modifiering av produktens delar leder till
att garantin upphdr att gélla.

- Fdrvaringstemperatur: 0°C till 35°C.

« Driftstemperatur: 0°C till 40°C

FEL

Aktivera SIRI rostassi-
stent/Google-assis-
tent etc.

Lang beréring av héger eller vénster dronsnécka i ca 3 sek.

Svara pé ett samtal

2x berdring av vanster 6ronsnacka

Avvisa eller avsluta ett
samtal

2x berdring av hoger eller vanster 6ronsnacka

Koppla bort headsetet

Lang tryckning pa héger eller vénster éronsnécka i ca 3 sek.

INDIKERINGSLAMPOR

Status for laddning

Fullt laddad - LED lyser rétt

Laddning - LED-lampan blinkar rott

L&g batteriniva 10% eller mindre - férsta LED-lampan blinkar

Sétta in ronsnéckorna
ifodralet

LED-lampan lyser blatt i 30 sekunder

0m du har problem med produkten kan du kontakta var support pd www.fixed.zone/podpora.
BORTSKAFFANDE AV PRODUKT

(Géller i Iinder med separata i for &tervil t material).

Gamla produkter far inte slédngas bland hushallsavfallet! Om produkten inte léngre
fungerar ska du kassera den i enlighet med géllande bestdmmelser i ditt land. P4 s& sétt
sékerstills att gamla produkter &tervinns pa ett fackmannamassigt satt och negativa
konsekvenser for miljon elimineras. Av denna anledning &r den elektriska utrustningen
maérkt med den symbol som visas har.

)4

Denna produkt & CE-markt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forsakrar harmed att denna produkt uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i EMC-direktiven 2014/30/EU
och 2011/65/EU.
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